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Глава государства выступил 
на торжественном мероприятии,
 посвященном Международному 

женскому дню

“Bölgesel istikrarı tehdit eden her 
soruna onurlu bir çözüm yolunun 

bulunabileceğine inanıyoruz”

КОНСТИТУЦИЯ 
БЛАГОДАРНОСТИ И 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ

В истории каждого государства 
бывают моменты, когда общество 
делает выбор, определяющий 
направление развития на деся-
тилетия вперед. Сегодня Казах-
стан находится именно на таком 
этапе. Предстоящий референдум 
по новой редакции Конституции 
Республики Казахстан — это не 
просто юридическая процеду-
ра. Это важный акт гражданской 
зрелости, подтверждение нашей 
общей приверженности принци-
пам справедливости, единства 
и ответственности за будущее 
страны.

Стр. 5 4. Sayfa

НОВЫЙ ПРОЕКТ КОНСТИТУЦИИ КАЗАХСТАНА – 
ОСНОВА БУДУЩЕГО СТРАНЫ
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СВОЕ СЧАСТЬЕ ОНИ НАШЛИ 
В КЫЗЫЛ ГАЙРАТЕ 
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Тораманов Ми-
ладин Ахметович 
родился 1 января 
1932 года в селе 
Аспиндза  региона 
Ахыски Грузинской 
ССР. В 1944 году 
вместе с родителями 
был депортирован в 
Казахстан. Работал 
в колхозе Кызыл 
Гайрат заведующим 
гаражом, заведую-
щим машинно-транс-
портной мастерской, 
а также бригадиром 
полеводческой бри-
гады. 

ДОМ, ГДЕ ЦАРЯТ 
ДОБРО, ЗАБОТА 

И ЛЮБОВЬ
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СПОРТ – 
ПУТЬ К ПОБЕДАМ 
И ХАРАКТЕРУ
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СЕМЕЙНЫЕ 
ЦЕННОСТИ — 
ОСНОВА 

СИЛЬНОГО 
ОБЩЕСТВА

Стр. 6

ӨСІП-
ӨНГЕН 
ӘУЛЕТ

10-бет

«КЕҢ БОЛСАҢ-
КЕМ БОЛМАЙСЫҢ» 
АТТЫ 
ҚАЙЫРЫМДЫЛЫҚ 
АКЦИЯСЫ 
  Қайырым-
дылық адамзат 
бойындағы ерек-
ше бір қасиет. 
Қайырымдылық 
жасау әр адам-
ның қолынан 
келетін іс. 
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Касым-Жомарт Токаев 
принял акима Туркестанской области 

Нуралхана Кушерова

Президент заслушал отчет о социаль-
но-экономическом развитии Туркестанской 
области и перспективах на предстоящий 
период.

Главе государства было доложено, что рост эконо-
мики региона составил 113,9%. Нуралхан Кушеров со-
общил, что налоговые поступления в государственный 
бюджет достигли 1 трлн тенге. В 2025 году в экономику 
области привлечено 1,7 трлн тенге инвестиций, из кото-
рых 1,4 трлн тенге – частные инвестиции. Объем пря-
мых иностранных инвестиций достиг 1,4 млрд долларов.

Касым-Жомарт Токаев был проинформирован о том, 
что в прошлом году реализовано 58 инвестиционных про-
ектов на сумму 340 млрд тенге, благодаря чему создано 
более 8 тысяч рабочих мест.

В регионе функционирует 21 индустриальная зона. На 
территории специальной экономической зоны Turan реа-
лизуются 26 проектов на сумму 315 млрд тенге.

В сельском хозяйстве развиваются хлопково-тек-
стильный, кукурузный и мясной кластеры. Ожидается, 
что после их полного запуска к 2027 году производство 
сельскохозяйственной продукции увеличится на 479,5 
млрд тенге.

Президенту также была представлена информация, 
что за последние три года число получателей адресной 
социальной помощи сократилось в два раза. Мерами за-
нятости было охвачено 148 тысяч человек, уровень без-
работицы составил 4,6%.

Аким области также доложил о строительстве объек-
тов образования и здравоохранения, культуры, развитии 
дорожной инфраструктуры, газификации и обеспечении 
питьевой водой населенных пунктов.

По итогам встречи Касым-Жомарт Токаев поручил 
продолжить работу по привлечению инвестиций, раз-
витию сельского хозяйства и промышленности. Глава 
государства также подчеркнул необходимость уделять 
особое внимание повышению качества жизни населения, 
созданию новых рабочих мест и развитию инфраструк-
туры.

Президент заслу-
шал отчет о текущем 
состоянии и перспек-
тивах развития систе-
мы здравоохранения.

Касым-Жомарту Токаеву 
было доложено о ключевых 
медико-демографических по-
казателях. Акмарал Альназа-
рова сообщила, что отмечено 
устойчивое снижение общей 
и младенческой смертности 
на 15,3%. Казахстан достиг 
целевых показателей ВОЗ 
по сокращению преждевре-
менной смертности от неин-
фекционных заболеваний на 
25%.

Главе государства была 
представлена информация 
о повышении доступности 
медицинской помощи, совер-
шенствовании работы пер-
вичного звена, расширении 
скрининговых программ и мо-
дернизации службы охраны 
материнства и детства.

Продолжается развитие 
онкологической службы. От-
крыт Центр протонной те-
рапии на базе нового онко-
центра Астаны, введены в 
эксплуатацию 2 новых цен-
тра ПЭТ/КТ в Кызылорде и 
Актау, во всех регионах от-
крыты экспертные эндоско-
пические центры.

Завершено строительство 
Национального научного он-
кологического центра и ряда 
региональных объектов.

Особое внимание в ходе 
встречи было уделено ме-
рам по усилению финан-
сового контроля в системе 
ОСМС, включая автомати-
зацию мониторинга целево-
го использования средств и 
ужесточение требований к 
поставщикам медицинских 
услуг.

Во исполнение поруче-
ний Главы государства ми-
нистерством проводится 
системная работа по форми-
рованию Единой цифровой 
инфраструктуры здравоох-

ранения. Ведется работа по 
консолидации разрозненных 
информационных систем в 
экосистему E-Densaulyq.

Министр доложила, что 
за последние два года объ-
ем инвестиций в фармацев-
тическую промышленность 
увеличился в 2,3 раза, а экс-

порт продукции отрасли вы-
рос в 1,9 раза. Заключено 6
инвестиционных соглашений
по производству более 400
наименований лекарствен-
ных средств на общую сумму
316,3 млрд тенге.

Касым-Жомарт Токаев
также был проинформирован
о развитии кадрового потен-
циала отрасли, социальной
поддержке медицинских ра-
ботников. 

В завершение Президент
дал ряд поручений по повы-
шению качества медицин-

ских услуг, усилению финан-
совой дисциплины в отрасли,
совершенствованию систе-
мы подготовки кадров, уско-
рению цифровой трансфор-
мации здравоохранения и
развитию отечественной
фармацевтической промыш-
ленности.

Президент Касым-Жо-
март Токаев поздра-
вил участниц торже-
ственного собрания с 
прекрасным весенним 
праздником 8 марта – 
Международным жен-
ским днем.

– Этот праздник олице-
творяет нежность и тепло, 
мудрость и красоту. Женщина 
– незыблемая опора жизни, 

истинный источник благопо-
лучия. Это аксиома. Сердце 
женщины, качающей своей 
рукой и колыбель, и весь мир, 
– обитель добродетели. По-
этому справедливо утверж-
дение: почитание Женщины 
– это и есть почитание всего 
Народа. Сегодня в Акорде я 
выражаю искреннюю призна-
тельность и благодарность 
вам и всем женщинам Казах-
стана. Наш народ во все вре-
мена превозносил матерей, 

оберегал сестер и с особым 
уважением относился к до-
черям, отводя им самое по-
четное место, – подчеркнул 
Глава государства.

В ходе мероприятия Пре-
зидент вручил государствен-
ные награды женщинам, ко-
торые внесли значительный 
вклад в социально-экономи-
ческое и культурное развитие 
Казахстана и достигли высо-
ких успехов в своей деятель-
ности.

Глава государства принял министра здравоохранения 
Акмарал Альназарову

Глава государства выступил на торжественном мероприятии, 
посвященном Международному женскому дню
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, 17. 
Geleneksel Büyükelçiler İftar 
Programı’nda yaptığı konuşmada, 
İran’a yönelik saldırılar hakkında, 
“Bu süreçte tansiyonun 
düşürülmesi, akan kanın 
durdurulması, diyalog kapısının 
açılması için yoğun gayret 
gösterdik. İlkeli ve diplomasiyi 
önceleyen tutumumuzu hâlen 
koruyoruz. Bölgesel istikrarı 
tehdit eden, geleceğimizi ve 
gelecek nesilleri tehdit eden her 
soruna onurlu bir çözüm yolunun 
bulunabileceğine inanıyoruz. Yeni 
bir müzakere süreci mümkündür, 
hatta olmalıdır” dedi.

Cumhurbaşkanı ve AK Parti Genel 
Başkanı Recep Tayyip Erdoğan, AK Parti 
Kongre Merkezi’nde düzenlenen 17. Ge-
leneksel Büyükelçiler İft ar Programı’na 
katılarak bir konuşma yaptı. Programa, 
Cumhurbaşkanı Erdoğan’ın eşi Emine 
Erdoğan da katıldı.

11 ayın sultanı Ramazanın Müslü-
manlarla birlikte tüm insanlığa barış, 
huzur ve esenlik getirmesini dileyen 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Bu mübarek 
günlerin Filistinli kardeşlerimiz başta 
olmak üzere huzura hasret tüm coğraf-
yalarda barışa vesile olmasını, çölleşmiş 
ve çoraklaşmış gönülleri rahmet bulutla-
rıyla yeşertmesini canıgönülden temenni 
ediyorum” diye konuştu.

“GAZZE’DE İNSANİ TRAJEDİ 
HÂLEN DEVAM EDİYOR”

Ramazanın derin mesajlarına daha 
çok ihtiyaç duyulan, barış ve dayanışma 
çağrılarına en fazla kulak verilmesi gere-
ken bir dönemde olunduğunu vurgula-
yan Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini 
şöyle sürdürdü: “Bizler bu dostluk ve 
kardeşlik sofrasında ift arımızı ederken, 
bölgemizde ve dünyada son derece va-
him hadiseler vuku buluyor. Gazze’de 10 
Ekim’de imzalanan mutabakata rağmen 
sahadaki insani trajedi hâlen devam edi-
yor. İnsani yardım girişlerinde sıkıntılar 
yaşanırken, İsrail sistematik saldırılarıyla 
Gazze halkını terörize etmeyi sürdürü-
yor. Sadece son 5 ayda 640’ın üzerinde 
Gazzeli, İsrail saldırılarında şehit oldu. 2 
bine yakın masum insan yaralandı. Ge-
çen ayki arazi tesciline dair kararda oldu-
ğu gibi İsrail hükûmetinin işgal ve istila 
politikasından Batı Şeria da payını alıyor. 
7 Ekim 2023’ten bu yana Batı Şeria ve 
Doğu Kudüs’te 1120’den fazla Filistin-
li katledilmiş, 12 bine yakın Filistinli ise 
yaralanmıştır. Ağır baskı altında tutulan 
Batı Şeria’da yargısız infazlar, işgaller, 
yıkımlar ve zorla yerinden edilmeler ar-
tarak devam ediyor. İsrail uluslararası 
toplumun dikkatinin Gazze’den başka 
yerlere kaymasını fırsat bilerek iki dev-
letli çözüm yolunu tamamen dinamitle-
me peşindedir. Netanyahu yönetimi 10 
Ekim’de imzalanan deklarasyondan bu-
güne kadar yürüttüğü hukuk dışı ve ya-
yılmacı politikalarla barış istemediğini, 
çözümden yana olmadığını bir kez daha 
göstermiştir.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türki-
ye’nin dün olduğu gibi bugün de kardeş 
Filistin halkının yanında olduğunu dile 
getirerek, Türkiye’nin Gazzeli mazlum-
lara maddi manevi tüm desteğini verme-
ye devam edeceğini vurguladı.

“ORTA DOĞU’NUN 
AMELİYAT MASASINA TEKRAR 

YATIRILMASINI KABUL 
ETMİYORUZ”

Bölgede yaşanan gelişmelere 28 Şubat 
itibarıyla İran’a yönelik saldırıların da ek-
lendiğini anımsatan Cumhurbaşkanı Er-
doğan, “10 günü geride kalan saldırılarda 
şimdiye kadar içinde 300’ü aşkın masum 
çocuğun da olduğu 1500’e yakın İranlı ha-
yatını kaybetti. İran kaynaklı füze ve dron 
saldırılarına paralel olarak gerilim tırman-
dı ve kısa sürede tüm bölgenin istikrarını 
tehdit eder boyutlara ulaştı” dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, karşılıklı 
misillemelerle hem can kayıplarının hem 
yıkımın hem de krizin ekonomik mali-
yetinin asimetrik şekilde arttığına dikkati 
çekerek, şunları kaydetti: “Şu bir gerçek 
ki savaş uzadıkça maalesef tablo daha da 
kötüleşecektir. Bilhassa yeni maceralara 
girişmenin faturasını sadece çatışan taraf-
lar değil, tüm bölgemiz hatta Avrupa ve 
Asya dahil tüm dünya ödeye-
cektir. Son yarım asırda Orta 
Doğu’da dış müdahalelerin 
ve jeopolitik mühendislik 
girişimlerinin nelere yol aç-
tığına, geride nasıl büyük bir 
siyasi, sosyal ve ekonomik en-
kaz bıraktığına defalarca şa-
hit olduk. Türkiye olarak biz 
bölgemizin aynı acıları tekrar 
yaşamasını istemiyoruz. Orta 
Doğu coğrafyasının tıpkı bir 
asır evvel olduğu gibi yeniden 
ameliyata alınmasını, ameli-
yat masasına tekrar yatırılma-
sını kabul etmiyoruz. Şunun 
da altını burada önemle çiz-
mek istiyorum. Türkiye’nin 
dış politikası salt çıkar odaklı değil, aynı 
zamanda değer odaklıdır. Nerede olursa 
olsun adil bir barışın kaybedeninin olma-
yacağına inanıyoruz.”

“GEREKLİ UYARILAR İRAN 
TARAFINA ÇOK NET OLARAK 

İLETİLMİŞTİR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 5. yılına gi-
ren Rusya-Ukrayna Savaşı’nın adil ve sür-
dürülebilir bir barış anlaşmasıyla sona er-
dirilmesini savunduklarını anımsatarak, 
şu ifadeleri kullandı: “Bugün de aynı an-
layışla ilk günden itibaren tavrımızı açıkça 
ortaya koyduk. Hava saldırılarının İran’ın 
egemenliğini ihlal ettiğini, uluslararası hu-
kuka aykırı olduğunu ve tarafımızca esef-
le karşılandığını belirttik. Aynı zamanda 
İran’ın başta can Azerbaycan ve Körfez 
ülkeleri olmak üzere kardeş ülkeleri hedef 
alan saldırılarını asla tasvip etmediğimi-
zi, bunun yanlış olduğunu, ortak acıları 
büyütmekten, kardeşler arasına husumet 
tohumları ekmekten başka hiçbir işe yara-
mayacağını da açık açık ifade ettik.”

Geçen haft a ve bugün Türkiye’ye 
doğru gelen balistik unsurların vakitlice 
etkisiz hâle getirildiğini, İran tarafına ge-
rekli uyarıların çok net şekilde iletildiğini 
belirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle 
devam etti: “Yine bu süreçte tansiyonun 
düşürülmesi, akan kanın durdurulma-
sı, diyalog kapısının açılması için yoğun 
gayret gösterdik. İlkeli ve diplomasiyi 
önceleyen tutumumuzu hâlen koruyo-
ruz. Karşımızdaki manzara ne kadar ümit 
kırıcı olursa olsun, biz umutsuz değiliz. 

Bölgesel istikrarı tehdit eden, geleceğimizi 
ve gelecek nesilleri tehdit eden her soruna 
onurlu bir çözüm yolunun bulunabilece-
ğine inanıyoruz. Yeni bir müzakere süreci 
mümkündür. Hatta olmalıdır. Sizleri de 
vesile kılarak bugün bir kez daha savaşın 
bölgemizde daha fazla yayılmadan bir an 
evvel sona erdirilmesi gerektiğinin altını 
tekrar çiziyorum. Çatışma, kaos, kriz ve 
istikrarsızlık ihraç etmeyi dış politikaları-
nın merkezine yerleştirenlere inat, bizler 
bu coğrafyada barış ve refah iklimini tesis 
etmekte, bunun için mücadele etmekte, 
bu yolda sonuna kadar yürümekte karar-
lıyız. Değerli dostlar, elbette bu mücade-
lede başta bölge ülkeleri olmak üzere her-
kesin katkısına, desteğine ve yapıcı rolüne 
ihtiyacımız var. Sorunların çözümünde 
bölgesel sahiplenme kavramını işte bun-
dan dolayı büyük bir hassasiyetle öne çı-
karıyoruz.”

Güney Kafk asya’dan Ege’ye, Doğu 
Akdeniz’den Balkanlara, Afrika’dan Latin 
Amerika’ya uzanan karşılıklı saygı, eşitlik 
ve kazan-kazan anlayışıyla pozitif günde-

mi büyütmek arzusunda olduklarını be-
lirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, altyapıya 
yaptıkları dev yatırımlar sayesinde Mar-
maray’dan Avrasya Tüneli’ne, Bakü-Tif-
lis-Kars’tan Mersin limanına kadar Avru-
pa ile Asya arasında çok modlu koridorlar 
inşa ettiklerini söyledi.

“ASYA VE AVRUPA 
BAĞLANTILARIYLA 

MODERN İPEK YOLU’NU 
CANLANDIRDIK”

Osmangazi Köprüsü, İstanbul Ha-
valimanı, Yavuz Sultan Selim Köprüsü 
ve 1915 Çanakkale Köprüsü gibi mega 
projeleri hayata geçirdiklerini anımsatan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, Asya ve Avru-
pa bağlantılarıyla modern İpek Yolu’nu 
canlandırdıklarını dile getirdi.

Türkiye’den geçerek önce Kafk aslara, 
oradan da Hazar Denizi’ni aşarak Türk-
menistan ve Kazakistan’ı takiben Pekin’e 
ulaşan Hazar geçişli Doğu-Batı orta ko-
ridorunun İpek Yolu’nun ana omurgası 
olduğuna işaret eden Cumhurbaşkanı Er-
doğan, stratejik önemi bugünlerde daha 
iyi anlaşılan Kalkınma Yolu Projesi’nin 
ise bu girişimlerin tamamlayıcısı oldu-
ğunu vurguladı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bölgede-
ki diğer ülkelerin de desteğiyle hayata 
geçirilecek Kalkınma Yolu Projesi sa-
yesinde gelecek dönemde daha geniş 
bir coğrafyayı birbirine bağlama imkânı 
bulacaklarının altını çizdi.

Geride bırakılan çeyrek asırda Tür-
kiye’nin nice badireyi başarıyla atlat-

tığını anımsatan Cumhurbaşkanı Er-
doğan, şunları kaydetti: “6 Şubat asrın
felaketinden kanlı terör eylemlerine,
darbe teşebbüslerinden sokak olayları
marifetiyle hükûmeti devirme girişim-
lerine kadar nice imtihanı alnımızın
akıyla verdik. Son olarak 27 Aralık’ta
deprem bölgemizde inşa ettiğimiz 455
binden fazla afet konutunu, iş yerini
ve köy evini vatandaşlarımıza teslim
etmeyi başardık. Ekonomiden ticarete,
turizmden savunma sanayine geniş bir
yelpazede aynı başarı hikayelerine rast-
lamak mümkündür. Çok zorluk çektik,
çok ter döktük. Hiç ummadığımız yer-
lerden, hiç beklenmedik engellerle kar-
şılaştık ama hedefl erimizden hiçbir za-
man kopmadık. Şüphesiz bunda son 23
yıldır bizden desteğini esirgemeyen, gir-
diğimiz her seçimde yanımızda duran,
hükûmetimize güvenerek emaneti bize
tevdi eden aziz milletimizin yıkılmaz
iradesi belirleyici olmuştur. Milletimiz-
den aldığımız güçle yolumuza devam
ediyoruz.”

“MÜSTESNA ZİRVELERE EV 
SAHİPLİĞİ YAPACAĞIZ”

Türkiye’nin bölgesinde adeta bir is-
tikrar adası, mücavir coğrafyasında ise
bir çekim merkezi olarak konumunu her
geçen gün tahkim ettiğini belirten Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, savunma sanayinde
son 23 yılda inşa ettikleri güçlü kapasite,
sadece millî güvenlik açısından değil,
aynı zamanda Avrupa’nın ve kardeş ül-
kelerin güvenliğini de teminat altına alan,
sarsılmaz bir sütun işlevi gördüğünü vur-
guladı.

Böylesine kritik bir dönemde Türki-
ye’nin temmuz ayında ev sahipliği yapa-
cağı NATO Zirvesi’nin barış ve istikrarın
güçlenmesine vesile olacağına inandığını
dile getiren Cumhurbaşkanı Erdoğan,
“NATO Zirvesi’nin yanı sıra 2026 sene-
si Türk diplomasisi açısından müstesna
zirvelere ev sahipliği yapacağımız bir yıl
olacaktır. Türk Devletleri Teşkilatımızın
Zirvesini ülkemizde gerçekleştireceğiz.
Ayrıca iklim krizi ile mücadelede haya-
ti kararların alınacağı COP31 Zirvesi’ni
Türkiye’de düzenleyeceğiz” diye konuştu.

Bugün insanlığın sürdürülemez üre-
tim ve tüketim alışkanlıklarının dünya-
yı çevresel felakete sürüklediğini açıkça
gözlemlediklerini kaydeden Cumhur-
başkanı Erdoğan, eşi Emine Erdoğan’ın
öncülüğünde başlattıkları “Sıfır Atık”
hareketinin küresel ölçekte benimsenen
bir dönüşüm sürecine ilham verdiğini
söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu yakla-
şımın bir diğer ayağını ise çağın en ağır
küresel sınamalarından biri olan gıda gü-
venliğinin oluşturduğunu ifade ederek,
sözlerini şöyle sürdürdü: “Yıllardır pek
çok defa dile getirdiğim üzere biz, ‘kom-
şusu açken tok yatan bizden değildir’
inancıyla yoğrulmuş bir kültüre sahibiz.
Gıda ve Tarım Örgütü başta olmak üzere
Birleşmiş Milletler kuruluşlarıyla yakın
eşgüdüm içinde bu sorunun çözümü için
aktif bir politika yürütüyoruz. Küresel
gıda güvenliğine yönelik güçlü taahhü-
dümüzün bir neticesi olarak Sayın Mehdi
Eker’i Gıda ve Tarım Teşkilatı Genel Di-
rektörlüğü pozisyonu için aday gösterme
kararı aldık. Temmuz 2027’de gerçekleş-
tirilecek seçimlerde sizlerin temsil ettiği
dost ve müttefik ülkelerin kıymetli des-
teklerini bekliyoruz.”

“Bölgesel istikrarı tehdit eden her soruna 
onurlu bir çözüm yolunun bulunabileceğine inanıyoruz”
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“Vatan Kavramını En İyi 
Siz Biliyorsunuz”

İft ar sonrası konuşan Bitlis 
Valisi Ahmet Karakaya, Ahıska 
Türklerinin tarih boyunca büyük 
acılar ve sürgünler yaşadığını ha-
tırlatarak, onların vatan sevgisinin 
herkes için örnek olduğunu söyle-
di.

Karakaya konuşmasında şu 
ifadeleri kullandı:

“Siz kıymetli Ahıskalı Türkler 
vatan kavramının ne demek ol-
duğunu en iyi bilenlersiniz. 1944 
sürgününden bu yana büyük zor-
luklar yaşadınız ama hiçbir zaman 
umudunuzu kaybetmediniz. Sayın 
Cumhurbaşkanımızın iskan karar-
namesiyle bugün Ahlat’ta yaklaşık 
280 hanenin yerleşmesi sağlandı. 
Artık sizler de Ahlatlısınız, Bitlis-
lisiniz ve Türkiye Cumhuriyeti’nin 
birer vatandaşısınız.”

Ahıska Türklerinin çalışkan-
lığına ve vatan sevgisine de vurgu 
yapan Karakaya, Ahlat halkı ile 
Ahıskalı vatandaşların güçlü bir 
kaynaşma içerisinde olduğunu be-
lirtti.

“Ensar Vazifemizi Yerine 
Getirmek Zorundayız”

Bölgedeki gelişmelere de de-
ğinen Karakaya, dünyanın birçok 
noktasında savaş ve krizlerin ya-
şandığını belirterek Türkiye’nin 
mazlumlara kapı açan bir ülke ol-
duğunu ifade etti.

“Etrafımız adeta ateş çemberi. 
Dün Suriye’de yaşananları gördük, 
Afganistan’da yaşananları gördük, 

bugün de İran’da gelişmeleri izli-
yoruz. Bu acıları en fazla yaşayan 
halklardan biri de Ahıskalı kardeş-
lerimizdir. Bizler de ensar vazife-
mizi yerine getirerek bu muhacir 
kardeşlerimize gönül kapımızı aç-
mak zorundayız” dedi.

“Vatansızlığın Ne Demek 
Olduğunu En İyi Ahıskalı 

Türkler Bilir”

Programda söz alan Dünya 
Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) 

Genel Sekreteri Fuat Uçar ise Ra-
mazan ayının huzur ortamında ge-
çirilmesinin önemine dikkat çekti.

Uçar, Ahıska Türklerinin va-
tan kavramına verdiği değeri şu 
sözlerle dile getirdi:

“Allah’a şükürler olsun ki böy-
lesine huzurlu bir ülkede Ramazan 
ayını idrak ediyoruz. Bayrağın al-
tında huzurla yaşamak dünyadaki 
en lüks yerlerden daha değerlidir. 
Çünkü vatansızlığın ne kadar bü-
yük bir acı olduğunu en iyi Ahıs-
kalı Türkler bilir. Ahlat gibi kutlu 
bir şehirde yaşamak bizim için ayrı 
bir gurur vesilesidir.”

Uçar ayrıca Ahıska Türkle-
rinin Türkiye’ye yerleşmesinde 
devletin ve Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan’ın desteklerinin 
önemli rol oynadığını ifade ederek 
teşekkür etti.

Yavuz Gülmez: “Ahıska 
Türkleri Tarih Boyunca 

Büyük Sınavlardan Geçti”

Programda konuşan Yavuz 
Gülmez ise bölgede yaşanan ge-
lişmelere dikkat çekerek Ahıska 
Türklerinin tarih boyunca sürgün, 

göç ve zorluklarla mücadele etti-
ğini söyledi.

Gülmez, Ahıska Türklerinin 
bulundukları her coğrafyada 
çalışkanlıkları ve devlete bağlı-
lıklarıyla öne çıktığını belirte-
rek, Türkiye’de huzur ve güven 
içinde yaşamalarının büyük bir 
kazanım olduğunu ifade etti.

Çok Sayıda İsim Katıldı
İftar programına;
Ahlat Kaymakamı Batuhan 

Bingöl, Türk Akraba Topluluk-
ları Daire Başkanı Anıl Gündüç, 
İl Jandarma Komutanı Tuğge-
neral Barış Soyal, İl Emniyet 
Müdürü Koray Şensoy, İl Özel 
İdare Genel Sekreteri Adem Ay-
doğdu, Göç İdaresi Başkanlığı 
Basın Müşaviri Ömer Çetin, İl 
Göç İdaresi Müdürü Cihan Cav-
li, DATÜB Türkiye Temsilcisi 
İbrahim Agara ve çok sayıda da-
vetli katıldı.

Program, çekilen toplu hatıra 
fotoğrafının ardından sona erdi.

Мемлекеттік бастамалар – 
қоғам дамуының басты кепілі

 Елімізде әлеуметтік саясатты жаңғырту, азаматтардың 
құқықтары мен мүмкіндіктерін кеңейту, қоғамдағы тұрақтылық 
пен гендерлік теңдікті қамтамасыз ету бағытында жүйелі 
жұмыстар жүргізіліп келеді. Бұл үдерісте мемлекеттік бағдар-
ламаларды жүзеге асыру мен қоғамдық бастамаларды қолдау 
маңызды рөл атқарады.

Осы бағытта «AMANAT» партиясы да әлеуметтік саясаттың 
тиімді орындалуына үлес қосып, мемлекеттік бастамаларды 
жергілікті деңгейде жүзеге асыруға белсенді атсалысып келеді.

Шымкент қаласының «AMANAT» партиясы Әл-Фараби ау-
дандық филиалының атқарушы хатшысы Ердәулет Жүнісбек 
бұл жұмыстардың қоғам үшін маңызы зор екенін атап өтті.

– Біздің басты мақсатымыз – мемлекеттік бағдарламалар-
дың тиімді жүзеге асуына қолдау көрсету және азаматтардың 
өмір сапасын арттыру. Партияның «Халықпен бірге!» сайлауал-
ды бағдарламасында әлеуметтік саясатты күшейту, азаматтар-
дың құқықтары мен мүмкіндіктерін кеңейту негізгі басымдықтар-
дың бірі ретінде белгіленген, – деді ол.

Оның айтуынша, партия жүзеге асырып жатқан маңызды жо-
балардың бірі – «Кедергісіз келешек» партиялық жобасы.

– Осы жоба аясында Шымкент қаласы әкімдігінің Еңбек мо-
бильділігі орталығы және «Ten Qogam» әлеуметтік қолдау ор-
талығымен бірлесіп бос жұмыс орындарының жәрмеңкелерін 
өткізіп келеміз. Сонымен қатар кәсіпорындардағы жұмыс кво-
таларының орындалуын бақылау мақсатында еңбек ұжымда-
рымен кездесулер өткізіп, мониторинг жұмыстарын жүргіземіз, 
– деді Ердәулет Жүнісбек.

Бұл шаралар азаматтардың еңбек нарығына белсенді қаты-
суына және мемлекеттік бағдарламалардың тиімді жүзеге асуы-
на ықпал етеді.

Ердәулет Жүнісбек соңғы жылдары гендерлік саясат сала-
сында маңызды өзгерістер болғанын атап өтті.

– Соңғы жылдары елімізде әлеуметтік саясатпен қатар 
гендерлік теңдікті қамтамасыз ету мәселесіне де ерекше көңіл 
бөлінуде. Бұл бағыттағы бастамалар Мемлекет басшысы Қа-
сым-Жомарт Тоқаевтың саяси реформалары аясында жүйелі 
түрде жүзеге асырылып келеді.

Біз «Әйел аманаты» және «Tomiris» жобалары арқылы әй-
елдердің мүмкіндігін кеңейтіп, олардың кәсіби тұрғыда қалып-
тасуына әрі қоғамдық-саяси процестерге белсенді қатысуына 
жағдай жасап келеміз. Әйелдер қанаты – әйелдердің пікірі 
ескеріліп, бастамалары нақты іске айналатын орта. Сонымен 
қатар, партия қатарында әйелдердің үлесі жоғары екенін атап 
өткім келеді. Бүгінгі таңда партияластарымыздың шамамен 60 
пайызын нәзік жандылар құрайды, – деді ол.

Аталған жобалар әйелдердің қоғамдағы белсенділігін арт-
тыруға бағытталған. Мәселен, «Tomiris» жобасы аясында соңғы 
үш жылда жүзден астам әйел көшбасшы арнайы оқытудан өтті. 
Нәтижесінде жергілікті мәслихаттардағы әйел депутаттардың 
үлесі 30 пайызға дейін артты.

Сонымен қатар «Әйел аманаты» жобасы әйелдердің кәсіп-
керлік бастамаларын қолдауға, экономикалық белсенділігін 
арттыруға және жаңа мүмкіндіктер ашуға бағытталған маңызды 
алаңға айналған.

– Әйелдердің саясаттан бастап ұрпақ тәрбиесіне дейінгі 
барлық саладағы белсенді қатысуынсыз тұрақты даму болмай-
ды. Әйелдер әрқашан оң өзгерістер мен жаңашыл бастамалар-
дың қозғаушы күші болып келеді, – деді Ердәулет Жүнісбек.

Ердәулет Жүнісбектің айтуынша, мұндай бастамалар 
қоғамдағы тұрақтылық пен әлеуметтік дамуды нығайтуға ықпал 
етеді.

– Мемлекеттік бағдарламалар мен партиялық жобалардың 
негізгі мақсаты – азаматтардың өмір сапасын жақсарту. Біз 
әлеуметтік бастамаларды жүзеге асыру барысында үкіметтік 
емес ұйымдармен де тығыз жұмыс істейміз. Мысалы, жыл сай-
ын қоғамдық ұйымдармен бірлесіп «Жан Шуақ» республикалық 
фестивалін өткіземіз. Бұл – әлеуметтік жобаларды қолдап, аза-
маттардың белсенділігін арттыратын маңызды алаң, – деді ол.

Сонымен қатар әлеуметтік саясатты жүзеге асыру барысын-
да партиялық бақылау тетіктері де белсенді қолданылып келеді.

– Әлеуметтік нысандардың қолжетімділігі, тұрғын үйлер 
мен қоғамдық ғимараттардың жағдайы тұрақты түрде бақы-
лауда. Бұл жұмыстар мемлекеттік бағдарламалардың сапалы 
орындалуын қамтамасыз етуге мүмкіндік береді, – деді Ердәу-
лет Жүнісбек.

Жалпы алғанда, елімізде жүргізіліп жатқан реформалар мен 
мемлекеттік бастамалар қоғамдағы тұрақтылықты нығайтып, 
азаматтардың әл-ауқатын арттыруға бағытталған. Әлеумет-
тік саясат пен гендерлік теңдік бағытындағы жұмыстар алдағы 
уақытта да жалғасып, жаңа жобалар арқылы толықтырыла бер-
мек.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

Ahlat’ta Ahıska Türkleri İftar Sofrasında Buluştu: 
“Vatansızlığın Acısını En İyi Biz Biliriz”

Bitlis’in Ahlat ilçesinde yaşayan Ahıska Türkleri, 
Ramazan ayının birlik ve beraberlik ruhunu yansıtan 
anlamlı bir ift ar programında bir araya geldi. Ahlat 
Belediyesi’ne ait bir alışveriş merkezinde düzenlenen 
programa çok sayıda davetli ve vatandaş katıldı.

Program öncesinde Bitlis Valisi Ahmet Karakaya, 
Ahıska Türkleriyle bir araya gelerek kısa bir toplantı 
gerçekleştirdi. Toplantıda vatandaşların sorun ve ta-
lepleri dinlendi. Ardından düzenlenen ift ar progra-
mında Kadir Koçak’ın yaptığı dua ile birlikte oruçlar 
açıldı.
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Касанов Зиятдин
 Исмиханович,
председатель 
РОО «Турецкий

 этнокультурный центр 
«Ахыска»

- Конституция — это фунда-
мент государственности. Это 
документ, который закрепляет 
ценности общества, защищает 
права граждан и определяет 
стратегию развития государ-
ства. Сильная Конституция — 
это сильное и устойчивое госу-
дарство, способное уверенно 
отвечать на вызовы времени.

Однако для многих этносов, 
живущих сегодня в Казахста-
не, значение Конституции име-
ет еще более глубокий, почти 
личный смысл. Для нас она 
является символом историче-
ской справедливости, равен-
ства и благодарности.

В апреле 2025 года, высту-
пая на Парламентской Ассам-
блее Совета Европы, я имел 
честь выразить искреннюю 
благодарность казахскому 
народу. В середине прошло-
го века десятки этносов были 
переселены на казахстанскую 
землю — в суровые степные 
регионы, вдали от своих исто-
рических родин. Но именно в 
тот период особенно ярко про-
явились великодушие и благо-
родство казахского народа.

Благодаря этой человече-
ской солидарности, благодаря 
широте души казахского на-
рода миллионы людей смогли 
выжить и сохранить свои се-
мьи. Именно поэтому сегодня 
представители десятков этно-
сов живут в Казахстане в мире 
и согласии, бок о бок строя об-
щее будущее.

Казах еліне, қазақ халқына 
мың алғыс!

Прошли десятилетия. Се-
годня потомки тех людей, ко-
торые когда-то нашли на ка-
захстанской земле спасение, 
живут и работают во всех ре-
гионах страны. Мы участвуем 
в развитии экономики, науки, 
культуры, общественной жиз-
ни.

Я убежден, что всего, чего 
я смог добиться — как в обще-
ственной деятельности, так и в 
предпринимательстве, — стало 
возможным именно благода-
ря Казахстану. Благодаря тем 
возможностям, которые дает 
наша страна всем своим граж-
данам независимо от их этни-
ческого происхождения.

Таких историй — тысячи. Во 

всех этносах есть люди, для 
которых Казахстан стал на-
стоящей Родиной, местом, где 
можно честно трудиться, стро-
ить будущее и воспитывать 
детей.

И именно Конституция Ре-
спублики Казахстан стала на-
дежной правовой основой этих 
возможностей. Она гарантиру-
ет равенство граждан, защи-
щает наши права и формирует 
атмосферу доверия и справед-
ливости в обществе.

Сегодня Казахстан вступа-
ет в новый этап своего разви-
тия. Политические реформы, 
инициированные Президен-
том Республики Казахстан Ка-
сым-Жомартом Кемелевичем 
Токаевым, направлены на 
дальнейшее укрепление го-
сударственности, развитие 
демократических институтов, 
усиление роли закона и ответ-
ственности власти перед об-
ществом.

Новая редакция Конститу-
ции отражает стремление на-
шего общества к обновлению, 
к более справедливой и откры-
той системе государственного 
управления. Она укрепляет 
гарантии прав граждан и рас-
ширяет возможности участия 
общества в принятии государ-
ственных решений.

Сегодняшние реформы 
также отражают естествен-
ную эволюцию общественных 
институтов. Президент Респу-
блики Казахстан Касым-Жо-
март Токаев справедливо от-
метил, что Ассамблея народа 
Казахстана достойно и успеш-
но выполнила свою историче-
скую миссию. 

На протяжении многих лет 
Ассамблея играла ключевую 
роль в укреплении межэтни-
ческого согласия, сохранении 
общественной стабильности и 
формировании уникальной мо-
дели казахстанского единства.

Мы искренне благодарны 
Ассамблее народа Казахстана 
за ее огромный вклад в укре-
пление дружбы между этно-
сами, за годы плодотворной 
работы, благодаря которой в 
нашей стране сформирова-
лась атмосфера доверия, вза-
имного уважения и солидарно-
сти.

Создание новой обще-
ственной структуры — Қа-
зақстан Халық Кеңесі — явля-
ется логичным продолжением 
политической модернизации 
страны и открывает новый 
этап развития общественного 

диалога. Этот институт при-
зван еще шире вовлечь граж-
дан в обсуждение и решение 
важнейших государственных 
вопросов, усилить обществен-
ное участие в формировании 
будущего Казахстана.

Мы поддерживаем этот шаг 
как важную часть обновления 
политической системы и уве-
рены, что новые механизмы 
общественного участия будут 
способствовать дальнейше-
му укреплению единства, ста-
бильности и демократического 
развития нашей страны.

Особенно важно, что судь-
боносное решение о принятии 
новой редакции Конституции 
выносится на всенародный ре-
ферендум. Это высшая форма 
демократии, когда именно на-
род определяет будущее сво-
ей страны.

Для представителей всех 
этносов Казахстана этот рефе-
рендум имеет особое значе-
ние. Наши права закреплены 
и защищены Основным зако-
ном государства, и сегодня 
мы осознаем свою ответствен-
ность за дальнейшее развитие 
страны.

Поэтому поддержка новой 
редакции Конституции — это не 
просто политическая позиция. 
Это выражение благодарности 
нашей Родине — Казахстану, 
который стал домом для мил-
лионов людей разных нацио-
нальностей.

Это также наш гражданский 
долг.

Долг всех этносов, прожива-
ющих в Казахстане, — поддер-
жать новую редакцию Консти-
туции Республики Казахстан 
и инициативы, направленные 
на укрепление справедливого, 
сильного и процветающего го-
сударства.

История учит нас: государ-
ства становятся сильными 
тогда, когда народ умеет быть 
единым в судьбоносные мо-
менты.

Сегодня именно такой мо-
мент.

Поддерживая новую ре-
дакцию Конституции, мы под-
тверждаем свою верность Ка-
захстану, свою благодарность 
его народу и свою ответствен-
ность перед будущими поколе-
ниями.

Пусть наш общий выбор 
станет еще одним шагом к 
укреплению мира, согласия и 
стабильности в нашей стране 
— сильном и едином Казахста-
не.

САНДЫҚ ТЕХНОЛОГИЯЛАР 
ЖӘНЕ РОБОТОТЕХНИКА
 ИНСТИТУТЫ АШЫЛДЫ

Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ базасында «Сандық тех-
нологиялар және робототехника» халықаралық инсти-
туты мен робототехника орталығының ресми ашылуы 
өтті. Салтанатқа Қазақстан Республикасының ғылым 
және жоғары білім министрі Саясат Нұрбек, ҚХР-дың 
Алматыдағы Бас консулы Цзян Вэй, ҚазҰУ ректоры 
- басқарма төрағасы Жансейіт Түймебаев және Huibo 
Robotics компаниясының бас директоры Ван Чжэньхуан 
қатысты.

Бұл ауқымды жоба әл-Фараби атындағы ҚазҰУ мен Jiangsu 
Huibo Robotics Technology Co., Ltd. компаниясының техноло-
гиялық мүмкіндіктері мен академиялық  әлеуетін біріктіретін 
заманауи инновациялық шешім болып табылады. Мемлекет 
басшысы Қасым-Жомарт Тоқаевтың жақында Қытай Халық 
Республикасына ресми сапары барысында маңызды келісімге 
қол жеткізген еді.

Ректор Жансейіт Түймебаев ауқымды кешенді танысты-
рған құрметті қонақтармен кездесті. Университет басшысы ор-
талықтың цифрлық инженерия мен өнеркәсіптік робототехни-
каны игеруге мүмкіндік беретін озық білім беру кеңістігі екенін 
атап өтті. Мұнда студенттер бүкіл өндірістік процесті цифрлық 
ортада зерттейді. Олар сондай-ақ өндірістің әрбір кезеңімен 
өзара әрекеттесуді және күрделі автоматтандырылған жүйе-
лермен жұмыс істеуді үйренеді.

Орталықтың жалпы ауданы 600 шаршы метрді құрайды. 
Бес инновациялық платформа заманауи өндірістік техно-
логиялар мен жасанды интеллект негізінде жасалған кешен 
болып табылады. Ол ақылды роботтармен жұмыс істеуге 
арналған. Атап айтқанда, виртуалды зауыт, өнеркәсіптік ро-
боттарға арналған бағдарламалау жүйесі, жасанды интеллект 
және машиналық көру платформасы, өнеркәсіптік роботтарды 
пайдалану бойынша оқыту жүйесі және күрделі бионикалық 
қозғалыстар мен интерактивті тапсырмаларды орындай ала-
тын Unitree Go2 Pro роботы. Қазіргі уақытта орталықта 13 за-
манауи робот орнатылған. Институт бакалавр, магистр және 
докторантура деңгейлерінде «Робототехника», «Мехатрони-
ка», «Жасанды интеллект» және «Заттар интернеті» салала-
рында бірлескен білім беру бағдарламаларын әзірлейді және 
енгізеді. Сондай-ақ, сандық технологиялар саласындағы ма-
мандарды қайта даярлау курстары жоспарлануда. Өз сөзін-
де Саясат Нұрбек білім беру орталығының әлеуетін жоғары 
бағалап, практикалық бағыттағы осындай білім беру модель-
дері жаңа буын инженерлері мен IT мамандарын даярлауда 
шешуші рөл атқаратынын атап өтті. Қытайлық серіктес Ван 
Чжэньхуан бұл жоба екі ел арасындағы ғылыми-техникалық 
ынтымақтастықты одан әрі дамытып, робототехника бойынша 
оқыту мен зерттеулердің жаңа деңгейіне ықпал ететінін айтты.

Жоба аясында стартаптар мен инновациялық компаниялар 
құру, сондай-ақ Қазақстанда робототехникалық жүйелердің 
өндірістік компоненттерін іске қосу жоспарлануда. Халықа-
ралық университеттер мен технологиялық компаниялармен 
бірлескен тағылымдамалар, академиялық мобильділік және 
тәжірибе алмасу бағдарламасын іске қосу жоспарлануда. 
Болашақта халықаралық конференциялар мен хакатондар 
ұйымдастырылады. Бұл Қытай мен басқа да елдердің білім 
беру мекемелерімен бірлескен желілік білім беру және ғылы-
ми бағдарламаларды дамытуға серпін береді. Жиналған қо-
нақтар мен сала мамандары ҚазҰУ-дың бұл бастамасы ел-
дегі техникалық білім беру жүйесіне серпін беретініне сенім 
білдірді.

Асемгүл ГАЛИМОВА

КОНСТИТУЦИЯ 
БЛАГОДАРНОСТИ И 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ

В истории каждого государства бывают 
моменты, когда общество делает выбор, 
определяющий направление развития на 
десятилетия вперед. Сегодня Казахстан 
находится именно на таком этапе. Пред-
стоящий референдум по новой редакции 
Конституции Республики Казахстан — это 
не просто юридическая процедура. Это 
важный акт гражданской зрелости, под-
тверждение нашей общей приверженности 
принципам справедливости, единства и 
ответственности за будущее страны.
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Семейные ценности — 
основа сильного общества
   В Республике Казахстан вопросам семейной политики 

уделяется особое внимание на государственном уровне. Ре-
ализуются государственные программы, направленные на 
укрепление института семьи, защиту материнства и детства, 
поддержку молодых и многодетных семей, развитие демо-
графической политики и обеспечение гендерного равенства.

Особое значение сегодня имеет и новый проект Конститу-
ции, в котором большое внимание уделяется вопросам укре-
пления семейных ценностей, защите прав матери и ребёнка, 
а также созданию благоприятных условий для воспитания 
подрастающего поколения. В Основном законе страны под-
чёркивается, что семья, материнство и детство находятся 

под защитой государства, а забота о будущем поколении 
является общей ответственностью общества и государства.

   Для нас, представителей турецкого этноса «Ахыска», 
семейные ценности неизменно занимали особое место. В 
нашей культуре из поколения в поколение передаются ува-
жение к старшим, забота о родителях, сплочённость семьи и 
бережное отношение к традициям нашего народа. Эти цен-
ности помогают сохранять нашу идентичность, укрепляют 
связь поколений и делают общество более устойчивым и 
гармоничным.

   Особое значение семейные традиции имеют и для на-
шей династии Дургаловых. В нашей семье всегда почита-
лись почтение к старшим, поддержка друг друга, стремление 
к знаниям, служение обществу и сохранение национальных 
традиций. Эти ценности передаются из поколения в поколе-
ние и являются важной частью воспитания молодёжи.

   Сегодня особенно важно, чтобы молодое поколение 
воспитывалось в атмосфере любви, взаимопонимания, от-
ветственности и уважения к своим корням. Ведь именно в 
семье формируются будущие граждане, которые будут стро-
ить сильный, справедливый и процветающий Казахстан.

  Как руководитель Турецкого этнокультурного объедине-
ния «Ахыска» Жамбылской области Кордайского района, де-
путат районного маслихата и заместитель директора гума-
нитарно-технического колледжа «Береке», я убеждена, что 
укрепление института семьи, поддержка матерей, защита 
детства и сохранение традиционных семейных ценностей — 
это важнейшая задача государства и всего общества.

  Только сохраняя и развивая семейные традиции, вос-
питывая молодёжь в духе уважения и ответственности, мы 
сможем обеспечить устойчивое развитие нашей страны 
и благополучие будущих поколений. Крепкая семья — это 
крепкое государство.

Камила ДУРГАЛОВА, руководитель Турецкого эт-
нокультурного объединения «Ахыска» Жамбылской 
области Кордайского района, депутат Кордайского 

районного маслихата от партии «Аманат»

В статье рассматрива-
ется значение изучения 
географии населения в 
школьном курсе географии 
в контексте современных 
миграционных процес-
сов и демографических 
вызовов XXI века. Анали-
зируются глобальные и 
региональные тенденции 
миграции, проблемы ста-
рения населения, сниже-
ния рождаемости и урба-
низации. Обосновывается 
образовательная и соци-
альная значимость форми-
рования у учащихся демо-
графической грамотности, 
критического и глобаль-
ного мышления. Показана 
роль школьной географии 
населения в подготовке 
учащихся к осознанному 
участию в общественной и 
экономической жизни.

Современный этап развития 
человечества характеризуется 
глубокими демографическими и 
миграционными трансформаци-
ями, затрагивающими все реги-
оны мира. Рост международной 
мобильности населения, уси-
ление процессов урбанизации, 
старение населения и демогра-
фические дисбалансы стано-
вятся ключевыми вызовами XXI 
века. В этих условиях возраста-
ет роль школьного образования 
как инструмента формирования 
демографической и социальной 
компетентности подрастающего 
поколения. География населе-
ния как раздел школьного курса 
географии позволяет учащим-
ся осмыслить закономерности 
расселения людей, причины и 
последствия миграций, а также 
их влияние на социально-эконо-
мическое развитие государств и 
регионов. 

География населения как 
научная и учебная 

дисциплина

География населения изуча-
ет пространственные особенно-
сти воспроизводства населения, 
его численности, структуры и 
мобильности. В школьном курсе 
данный раздел выполняет инте-
гративную функцию, соединяя 
знания из географии, экономики, 
социологии и демографии.

Основные направления изу-
чения включают:

• численность и размеще-
ние населения;

• половозрастную и этни-
ческую структуру;

• миграционные процес-
сы;

• демографическую поли-
тику государств.

Освоение данных вопросов 
способствует формированию у 
учащихся системного и аналити-
ческого мышления.

Миграционные 
процессы в XXI веке

Миграция населения являет-
ся одним из наиболее динамич-
ных демографических процес-
сов современности.

Старение населения 
  
Рост продолжительности 

жизни и снижение рождаемости 
приводят к увеличению доли 
пожилых людей, особенно в раз-
витых странах. Это создает на-
грузку на пенсионные системы и 
здравоохранение.

Снижение рождаемости

Во многих странах коэффи-
циент рождаемости опустился 
ниже уровня простого воспроиз-
водства населения, что приво-
дит к депопуляционным тенден-
циям. Урбанизация

Массовый приток населе-
ния в города сопровождает-
ся:

• 
• перенаселением,
• дефицитом жилья,
• ухудшением экологиче-

ской обстановки.
Образовательное значение 

изучения географии населения

Изучение миграционных и 
демографических процессов 
в школе способствует:

• 
• формированию демогра-

фической грамотности;
• развитию навыков ана-

лиза статистических 
данных;

• воспитанию толерантно-
сти и уважения к куль-
турному разнообразию;

• осознанию глобальных 
проблем и личной ответ-
ственности за будущее 
общества.

Практические задания (ана-
лиз статистики, картосхемы 
миграций, проектные работы) 
усиливают прикладной характер 
обучения.

 Практическая направлен-
ность школьного курса

Школьная география насе-
ления помогает учащимся:

• понимать социально-э-
кономические процессы
в своей стране;

• анализировать демогра-
фические прогнозы;

• осознанно подходить к
вопросам профессио-
нального самоопределе-
ния и гражданской пози-
ции.

Особую актуальность дан-
ный раздел приобретает в усло-
виях реализации компетентност-
ного подхода в образовании.

География населения зани-
мает важное место в системе
школьного образования, обеспе-
чивая формирование целостно-
го представления о современном
мире. Изучение миграционных
процессов и демографических
вызовов XXI века способствует
развитию у школьников крити-
ческого мышления, социальной
ответственности и готовности
к жизни в условиях глобальных
изменений. Усиление внимания
к данному разделу школьной ге-
ографии является необходимым
условием подготовки конкурен-
тоспособной и социально зре-
лой личности.

Эльхан МИРЗАЕВ,
заместитель директора
по научно-инновационной
работе, Талгарский район

 Семья во все 
времена являлась 
основой общества, 
хранителем тра-
диций, культуры и 
духовных ценностей 
народа. Именно в 
семье формируются 
такие качества, как 
уважение к старшим, 
любовь к родите-
лям, ответствен-
ность, трудолюбие 
и патриотизм. Семья 
— это первая школа 
жизни, где заклады-
ваются нравствен-
ные ориентиры бу-
дущего поколения.

Важность изучения в школе географии населения: 
миграционные процессы и демографические вызовы XXI века

Таблица 1 — Основные факторы миграции в XXI веке

Миграционные потоки оказывают значительное
влияние на рынок труда, этнокультурный состав на-
селения и социальную инфраструктуру стран-реципи-
ентов и стран-доноров.

Рисунок 1. Число международных мигрантов (миллионов человек)
и их доля в общей численности населения мира (%)

Источник: United Nations Department of Economic and Social Affairs,
Population Division (2024). International Migrant Stock 2024: Destination.
(United Nations database, POP/DB/MIG/Stock/Rev.2024). Table 1:
International migrant stock at mid-year by sex and by region, country or
area of destination, 1990-2024.
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Алғыс айту күні 

Қазақстанның өркен-
деуінің негізі болып 
табылатын бірлікті, 
достықты және өзара 
құрметті бағалау мен 
сақтаудың маңыз-
дылығын еске сала-
тын керемет шара. 
Жақында Тараздың 
Достық үйі 1 наурыз 
– Алғыс айту күніне 
арналған «Бірлігіміз 
жарасқан» атты үлкен 
және жылы мерекелік 
іс-шараға есігін ашты.

Облыстық ҚХА төрағасы 
және Жамбыл облысының 
әкімі Ербол Қарашүкеев қа-
тысқан мерекеге көптеген 
құрметті қонақтар – ҚХА 
мүшелері мен ардагерлері, 
Жамбыл облысындағы эт-
номәдени бірлестіктер мен 
ҚХА құрылымдарының өкіл-
дері, облыстық әкімдік пен 
мәслихат қызметкерлері, 
партия филиалдары, бел-
сенді қоғам белсенділері, 
сондай-ақ қаланың көптеген 

тұрғындары мен қонақтары 
қатысты. Қонақжайлылық 
пен жылы шырайлылық ат-
мосферасы кіреберістен-ақ 
сезілді. Үлкен мерекеге лай-
ық дәстүрлі тайқазан басты 
орынға шықты. Қатысушы-
лар дәстүрлі тәттілермен 
– қызғылт бауырсақтармен  
және жаңа піскен нандармен 
қарсы алынды.

«Бірлігіміз жарасқан» ме-
рекелік іс-шарасы аясында 
Жамбыл облыстық халық 
ассамблеясының «Қайырым-
дылық керуені» қайырым-
дылық акциясы қоғамда мей-
ірімділік пен қайырымдылық 
қағидаттарын насихаттауға 
бағытталған акциясын баста-
ды. Жамбыл облыстық ха-
лық ассамблеясының (ҚХА) 
«Қайырымдылық керуені» 
акциясы – бірліктің, қайы-
рымдылықтың және мұқтаж 
жандарға көмектесуге дай-
ындықтың символы. Акция 
аясында еріктілер мұқтаж 
отбасыларға шамамен 300 
азық-түлік бөлігі тарата-
ды. Бұл адамдарға деген 
шынайы көмек пен қамқор-
лық. Бұл күн Достық үйіне жи-
налғандардың барлығы үшін 
шынымен де ерекше болды. 

Алғыс айту күніне ар-
налған «Бірлігіміз жарасқан» 
мерекелік іс-шарасы Жам-

был облысы Халық Ассам-
блеясының «Жомарт Жан» 
қайырымдылық орталығы-
ның «Қайырымдылық керу-
ені» сияқты маңызды баста-
маны бастау үшін тамаша 
алаңға айналды. Акцияның 
Алғыс айту күні мен Рама-
зан айында басталуы ерекше 
символикалық. Өйткені, дәл 
осы уақытта біз мейірімділік-
тің, өзара көмектің және қол-
да барды бағалай білудің 
маңыздылығын ерекше еске 
аламыз.

Достық үйінде жоғарыда 
аталған әлеуметтік маңыз-
ды іс-шараның салтанатты 
ашылуында ҚХА мүшесі, 
Жамбыл облысы ҚХА «Жо-
март Жан» орталығының 
төрағасы және Жамбыл об-
лыстық мәслихатының де-
путаты Джалил Аббосов 
жиналғандар алдында сөз 
сөйледі. Ол іс-шара туралы 
айтып, мұндай қайырым-
дылық бастамаларының 
жалғасатынын сенім білдірді. 
Облыстық ҚХА «Жомарт 

Жан» қайырымдылық орта-
лығының «Болашақ қолда-
ры» жастар клубының мүше-
сі Расул Нұрматов жастар 
атынан сөз сөйлеп, клуб мү-
шелерінің еріктілер қызметі-
не белсенді қатысатынын 
және қоғамға пайда әкелу 
мүмкіндігін азаматтық борыш 
ретінде қарастыратынын 
атап өтті. Айта кету керек, 
өткен жылы орталық 30 кол-
ледж студентінің жылдық оқу 
ақысын төледі. Расул Нұрма-
тов - осындай студенттердің 
бірі. Бұл қолдау оларға білім 
алуға мүмкіндік берді және 
болашақ жоспарларын жүзе-
ге асыруға көмектесті.

Достық үйінің екінші қаба-
тында толыққанды этномә-
дени кеңістік орналасқан. 
Құрметті қонақтар талант-
ты ансамбльдердің өнерін 
тамашалады. Әуендерімен 
баурап алған «Ақбаян» қо-
быз ансамблі, жанды ырғақ 
әкелген «Веснушки» ансам-
блі, ал Жамбыл облысы ко-
рейлерінің «Корё» қауымда-
стығының барабаншылары 
атмосфераны күш-қуатқа 
толтырды. Өзбек және күрд 
этномәдени бірлестіктерінің 
аспаптық ансамбльдері де 
өнер көрсетіп, мерекеге 
жарқын түс берді. Музыкалық 
қойылымдардан басқа, қо-

нақтар қолөнер бұйымдарын 
тамашалай алды.

Ойын алаңдарының бірін-
де «Балалар жиыны» жо-
басының қатысушылары 
– Тараз қаласындағы №17 
балабақшаның оқушылары 
мерекелік құттықтауларын 
жеткізді. Алғыс айту күніне 
арналған «Рақмет» шарасы 
қызыл залда жалғасты, онда 
мерекелік атмосфера орнап, 
шынайы тілектер мен жылы 
сөздер айтылды. Бұл бірлік 
пен өзара ризашылық сезімін 
тудырды, бұл есте қаларлық 
күннің басты мақсаты. Көре-
рмендер үшін бай бағдарла-
ма дайындалды. Бағдарла-
маның ең жарқын сәті Тараз 
қалалық жасөспірімдер теа-
трының театрландырылған 
қойылымы болды, ол көре-
рмендерді өзінің мәнерлілі-
гімен баурап алды. Үлкен 
LED экранда көрсетілген 
құттықтауларға ерекше на-
зар аударылды. Қонақтар-
ды қарсы алу үшін жасанды 
интеллектті инновациялық 

түрде пайдалану заманауи 
технологияның мәдени іс-ша-
раларға қалай үйлесімді түр-
де кіріге алатынының жарқын 
мысалы болды, сонымен қа-
тар оларды жаңа мағынамен 
байыта алатынын көрсетті.

Кенен Әзірбаев атын-
дағы Жамбыл облыстық 
филармониясының талант-
ты әртістері және аймақтың 
этномәдени бірлестіктерінің 
өкілдері сахнада өз шебер-
ліктерін көрсетті. Көрермен-
дер Кенен Әзірбаев атын-
дағы Жамбыл облыстық 
филармониясының «Ақ-
кербез» ансамблін, Достық 
үйінің «Заман биі» және 
Жамбыл облысындағы қа-
рашайлар мен балқарлар-
дың «Архыз» этномәдени 
қауымдастығының «Деймох 
Стиль» топтарын тамашала-
ды. Радонеж орыс қауымда-
стығының «Калинка» және 
Днепр мәдени орталығы-
ның «Маричка» вокалдық 
топтары да көрермендерді 
шабыттандырған өнер-
лерімен қуантты. Бұл іс-ша-
ра аймақтың мәдени дәстүр-
лерінің байлығын айқын 
көрсете отырып, шынайы 
ризашылық пен бірлік мере-
кесі болды.

Асемгүл ГАЛИМОВА

СВОЕ СЧАСТЬЕ ОНИ НАШЛИ 
В КЫЗЫЛ ГАЙРАТЕ 

     
Тораманов Миладин Ахметович родился 

1 января 1932 года в селе Аспиндза  реги-
она Ахыски Грузинской ССР. В 1944 году 
вместе с родителями был депортирован в 
Казахстан. Работал в колхозе Кызыл Гайрат 
заведующим гаражом, заведующим машин-
но-транспортной мастерской, а также брига-
диром полеводческой бригады. 

Кроме этого он занимал пост секретаря цеховой пар-
тийной организации. Супруга Амина Камаловна родилась 
в 1937 году  в селе Аспиндза Грузинской ССР. В 1944 году 
вместе с родителями была депортирована в Казахстан. В 
1960 годы она работала воспитателем местного детского 
сада. Супруги  воспитали 5 детей. Это Магамед; Миню-
ра работала главным экономистом родного села; Миясар 
была бухгалтером в г. Талгаре; Муслим трудился главным 
специалистом энергосети г. Алматы. А младший сын Мух-
лис был начальником отдела в HALYK BANK. 

Старший сын Магамед  родился 3 апреля 1957 года в 
селе Кызыл Гайрат. Он долгие годы работал директором 
объединения «Стройторг»  и последние 10 лет занимал 
должность заместителя директора  санатории «Акбулак». 
Магамед Миладинович ведет акивную общественную де-
ятельность в родном поселке. В ноябре 2024 года под его 
руководством в местной мечети состоялся поминальный 
обед, посвященной 80-летию депортации турок-ахыска. 
Его супруга Рукия  Абдуллаевна родилась 10 февраля 
1959 года в селе Бельбулак Талгарского района. Ее отец  
Исмаилов Абдулла Муртазович родился в 1934 году в 
селе Аспиндза; мать Исмаилова Закира Абубакировна ро-
дилась в 1932 году тоже в селе Аспиндза. Рукия Абдул-
лаевна  была воспитателем детского сада, более 40 лет 
проработала учителем в школе № 19 села Кызыл Гайрат. 
Супруги вырастили сына Ахмеда, который работает в сфе-
ре информационных технологий, Исмаила – врача-рент-
генолога. Младший сын Абиль является адвокатом.  

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

АЛҒЫС КҮНІ 
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На мероприятии выступи-
ли:

Расул Ахметов, замести-
тель председателя Ассамблеи 
народа Казахстана

-  Құрметті дөңгелек үстелге 
қатысушылар, қадірлі әріпте-
стер!

Бүгін біз еліміздің қоғам-
дық-саяси өміріндегі аса маңыз-
ды мәселені талқылау үшін бас 
қосып отырмыз. Ол – Қазақстан 
Республикасы Конституциясына 
енгізілетін жаңа өзгерістер мен 
толықтырулар жобасын түсіндіру 
және оларды қабылдау бойын-
ша өткізілетін референдумның 
маңызы.

Конституция – мемлекеттің 
іргетасы, саяси жүйенің негізі, 
азаматтардың құқықтары мен 
бостандықтарының кепілі бо-
лып табылатын басты құжат. 
Сондықтан да Негізгі заңға ен-
гізілетін кез келген өзгеріс елдің 
болашағына тікелей әсер етеді 
және қоғам тарапынан жан-
жақты түсіндіруді, ашық талқы-
лауды талап етеді.

Конституциялық өзгерістерді 
референдум арқылы қабыл-
дау – бұл халықтың мемлекет 
тағдырына тікелей қатысуының 
айқын көрінісі. Әрбір азамат өз 
көзқарасын білдіріп, ел дамуы-
ның маңызды бағыттары бойын-
ша өз таңдауын жасауға мүмкін-
дік алады.

Бүгінгі дөңгелек үстелдің 
басты мақсаты – ұсынылып 
отырған өзгерістердің мәні мен 
мазмұнын кеңінен түсіндіру, 
олардың еліміздегі құқықтық 
мемлекетті нығайтуға, мемле-
кеттік институттардың тиімділі-
гін арттыруға және азаматтық 
қоғамның рөлін күшейтуге қалай 
ықпал ететінін талқылау.

Конституция – бүкіл Қа-
зақстан халқының ортақ құжаты. 
Сондықтан қоғамда оның мазмұ-
ны мен маңызы туралы түсінік 
айқын әрі нақты болуы өте маңы-
зды.

Бүгінгі кездесу ашық әрі 
мазмұнды пікір алмасу алаңы-
на айналады деп сенемін. Бар-
шаңызға белсенді қатысып, нәти-
желі жұмыс тілеймін.

Назарларыңызға рақмет!

Дильдар Бадалова, предсе-
датель комитета образования 
ТЭКО «Ахыска»

-  Армысыздар құрметті бүгін-
гі конференция қатысушылары. 
Қазіргі таңда біз үшін маңызды 
мәселелер талқыланып тұр, ең 
алдымен Қазақстан Республика-
сының Конституциясына енгізіл-
ген жаңа өзгерістер туралы өз 
пікірлерімізді тілге алу үшін жи-
налып отырмыз. Алдымен қош 
келдіңіздер!

Я в общих чертах хочу рас-
сказать о внедренных новых 
изменениях в Конституцию РК. 
Принятие новой Конституции 
Республики Казахстан — это важ-
ный шаг в развитии нашего госу-
дарства и общества. Проект, вы-
несенный на референдум 2026 

года, предлагает глубокие изме-
нения в системе власти, направ-
ленные на баланс полномочий 
между президентом, парламен-
том и гражданами.

Особенно важно, что вводит-
ся однопалатный парламент — 
Курултай, создается должность 
вице-президента, а также усили-
ваются механизмы участия граж-
дан в управлении государством. 
Все это способствует большей 
прозрачности и подотчетности 
власти.

Кроме того, новые нормы 
укрепляют права и свободы че-
ловека, подтверждают статус 
казахского языка и регулируют 
использование русского языка в 
государственных органах. Также 
внимание уделено экономиче-
ским и международным аспек-
там, что делает Конституцию 
более современной и адаптиро-
ванной к вызовам XXI века.

Конечно, любые изменения 
требуют времени на адаптацию, 
но цель документа ясна — со-
здать более справедливую, про-
зрачную и эффективную систему 
власти, где голос каждого граж-
данина имеет значение.

В целом, новая Конституция 
— это шанс для Казахстана дви-
гаться к устойчивому развитию, 
социальному прогрессу и укре-
плению доверия между государ-
ством и обществом.

Сөзімді бітіре отырып, бар-
шаңызды 15 наурыз күні өтетін 
Референдумға шақырамын. 
Болашағымызға 15 наурызда 
алғашқы қадамымызды басайық!

 
Ю. Мамедов, заместитель 

председателя комитета моло-
дежи ТЭКО «Ахыска»

- От лица заместителя коми-
тета молодежи турецкого этно-
культурного центра призываю 
молодое поколение не оставить 
свой голос без внимания. Сегод-
ня для молодежи Казахстана во-
прос Конституции — это не просто 
юридический документ. Это во-
прос нашего будущего. Консти-
туция определяет, каким будет 
государство, в котором нам жить, 
работать и строить семьи.

Молодое поколение хочет 
видеть страну, где работают 
принципы справедливости, рав-
ных возможностей и реального 
участия граждан в принятии ре-
шений. Мы живем в эпоху бы-
стрых изменений — цифровых 
технологий, глобальных вызовов 
и экологических проблем. Поэто-
му важно, чтобы Конституция не 
только отражала сегодняшние 
реалии, но и была направлена в 
будущее.

Для нас важно, чтобы в стра-
не укреплялись верховенство за-
кона, прозрачность власти и от-
ветственность государственных 
институтов перед обществом. 
Также молодежь заинтересо-
вана в развитии образования, 
инноваций и создании условий, 
при которых каждый молодой че-
ловек сможет реализовать свой 
потенциал.

Мы верим, что сильная Кон-
ституция — это фундамент силь-

ного государства. И именно от 
того, какие ценности мы заложим 
сегодня, зависит будущее Казах-
стана и будущих поколений.

Камила Дургалова, пред-
седатель ТЭКО «Ахыска» Кор-
дайского района

- Уважаемые представители 
турецкого этнокультурного цен-
тра, дорогие братья и сестры, 
уважаемые турки-ахыска, прожи-
вающие в Казахстане!

Сегодня мы собрались в важ-
ное для нашей страны время. Ка-
захстан продолжает путь обнов-
ления и развития. Новый проект 
Конституции — это шаг к постро-
ению справедливого, сильного и 
процветающего государства, где 
права каждого гражданина будут 
защищены, а голос народа бу-
дет иметь особую силу.

Конституция — это не просто 
закон. Это фундамент нашего 
государства, это документ, кото-
рый определяет будущее нашей 
страны, будущее наших детей и 
внуков. Именно поэтому участие 
каждого гражданина в референ-
думе имеет большое значение.

Турки-ахыска, проживающие 
в Казахстане, всегда были при-
мером трудолюбия, уважения 
к традициям и верности земле, 
которая стала для нас родным 
домом. Казахстан дал нам мир, 

стабильность и возможность 
развиваться. И сегодня наш 
гражданский долг — проявить 
ответственность перед нашей 
страной.

Придя на референдум и от-
дав свой голос, мы показываем, 
что нам небезразлична судьба 
Казахстана, что мы думаем о 
будущем наших детей, о ста-
бильности и процветании нашей 
Родины.

Дорогие братья и сестры! 
Я призываю всех вас проя-

вить активную гражданскую по-
зицию — прийти на референдум 
и сделать свой выбор. Пусть 
наш голос станет вкладом в 
сильный, справедливый и еди-
ный Казахстан.

Пусть будет крепким наше 
единство и светлым будущее 
нашей страны!

Зульфия Хусеинова, заме-
ститель председателя ТЭКО 
«Ахыска» г. Алматы 

- Референдум по Конститу-
ции — это важное событие для 
всей страны. Это наш общий 
выбор и наше общее решение о 
том, по каким правилам мы бу-
дем жить и развиваться дальше.

Конституция — это основной 
закон государства. От неё зави-
сит работа власти, защита прав 
людей и будущее наших детей. 
Поэтому участие каждого из нас 
имеет значение.

Я призываю всех отнестись к 
этому ответственно: вниматель-
но ознакомиться с предложени-
ями и прийти на голосование. 
Только вместе мы можем при-
нять взвешенное и справедли-
вое решение.

Спасибо за вашу граждан-
скую позицию.

Абубакир Чикаев, предсе-
датель ТЭКО Алматинской об-
ласти   

-  Выражая свою граждан-
скую позицию по поводу внесе-
ния изменений в Конституцию 
РК хочу сказать: «Конституция 
- это нормы и права, устройство 
государства и общества. Раз-
витие технического прогресса 
способствует масштабирова-
нию, а масштабирование ведет 
к глобализации. И очень своев-
ременно и дальновидно вносить 
изменения, актуальные запросу 
времени. Призываю всех обя-
зательно принять участие в го-
лосовании, потому что будущее 
нашей страны зависит от каждо-
го из нас. Именно голос народа 
определяет дальнейшее разви-
тие государства».  

Т. Ахметов, председатель 
комитета по юридическим во-
просам отметил большую важ-
ность голоса каждого граждани-
на РК в голосовании за новую 
Конституцию.   

Умар Алиев, председатель 
ТЭКО «Ахыска»

- 15 марта — важная дата в 
общественно-политической жиз-
ни страны. 15 марта является 
значимой датой в истории не-
зависимого Казахстана. В этот 
день состоялся Конституцион-

ный референдум в Казахстане 
2022 года, который стал важным 
этапом в развитии демократи-
ческих институтов и укреплении 
принципов народовластия в на-
шем государстве.

Референдум — это важный 
механизм народного волеизъяв-
ления. Он показывает, что судь-
ба страны находится в руках её 
граждан. Каждый гражданин, 
принимая участие в референ-
думе, вносит свой вклад в раз-
витие государства, укрепление 
демократических ценностей и 
дальнейшее развитие обще-
ства.

Сегодня особое значение 
приобретают такие ценности, 
как единство народа, граждан-
ская ответственность и актив-
ное участие общества в жизни 
страны. Именно благодаря этим 
принципам Казахстан уверен-
но развивается, укрепляя мир, 
стабильность и общественное 
согласие.

Представители ТЭКО «Ахы-
ска» всегда активно поддер-
живают государственные ини-
циативы, направленные на 
укрепление единства народа 
Казахстана, межнационального 
согласия и общественной ста-
бильности. Члены объединения 
принимают участие в обществен-
ных мероприятиях, вносят вклад 
в развитие культурного диалога 
и поддерживают ценности друж-
бы и взаимного уважения между 
народами.

Жители города Шу также про-
являют активную гражданскую 
позицию и вносят свой вклад в 
развитие общества, поддержи-
вая инициативы, направленные 
на укрепление стабильности и 
процветания нашей страны.

От имени ТЭКО «Ахыска» и 
от себя лично желаю всем граж-
данам мира, единства и даль-

нейшего процветания нашей Ро-
дины. Уверен, что совместными
усилиями мы и дальше будем
укреплять стабильность, согла-
сие и благополучие Республики
Казахстан.

 
Т. Карибова, председатель

комитета женщин ТЭКО «Ахы-
ска»

- Уважаемые читатели газе-
ты!

Накануне праздника Комитет
женщин организовал круглый
стол с успешными женщинами
Турецкой диаспоры. Каждая из
участниц - очень успешная, уве-
ренная и целеустремленная лич-
ность. Обсуждая много вопросов
и проблем, участники круглого
стола пришли к одному консен-
сусу - женщина должна быть
образованной. Именно женщина
занимается воспитанием детей.
У образованных, всесторонне
развитых родителей и дети ра-
стут образованными.

За круглым столом обсужда-
ли проект новой Конституции.
Мы за справедливый, прогрес-
сивный Казахстан! Сегодня я
хочу выступить в поддержку
новой Конституции, но сделать
это от имени женщин, от имени
матерей, дочерей, сестер, учите-
лей, врачей, предпринимателей
и всех тех, кто ежедневно вносит

вклад в развитие нашего народа,
нашего государства. 

Все регионы страны выступи-
ли с обращением к гражданам,
призвав народ Казахстана при-
нять активное участие в голосо-
вании. Представители городов
и областей подчеркнули, что бу-
дущее нашей страны зависит от
сознательного выбора каждого.

К этому призыву присоеди-
нились жители и представители
регионов: Шымкента, Туркестан-
ской области, Тараза, Петропав-
ловска, Караганды, Жамбылской
области, Костаная, Алматинской
области, Кордайского района, а
также столицы страны — Астаны.
Все они едины во мнении, что
участие в голосовании — это важ-
ный гражданский долг и вклад
каждого в будущее и развитие
Казахстана. 

Турецкое этнокультурное
объединение «Ахыска» выра-
жает искреннюю благодарность
всем активистам организации
за их активную гражданскую по-
зицию, единство и неоценимый
вклад в общественную деятель-
ность. Благодаря вашей иници-
ативе, ответственности и спло-
чённости проводятся важные
мероприятия, направленные на
укрепление дружбы, согласия и
единства в нашем обществе.

Особую благодарность вы-
ражаем председателю ТЭКО
«Ахыска» РК Зиятдину Касано-
ву,  а также его заместителям
— Расиму Кушалиеву, Гульбале
Мустафаеву, Билоре Ибраги-
мовой,  Тюркан Бешли оглы и
главному редактору газеты
«Ахыска» Ровшану Исмайылову
за высокий уровень организа-
ции, поддержку общественных
инициатив и вклад в развитие
деятельности объединения. 

Билора ИБРАГИМОВА

НОВЫЙ ПРОЕКТ КОНСТИТУЦИИ КАЗАХСТАНА – 
ОСНОВА БУДУЩЕГО СТРАНЫ

11 марта 2025 года в городе Алматы прошел 
круглый стол с подключением всех областей 
и регионов Республики Казахстан через плат-
форму ZOOM. В мероприятии приняли участие 
представители Турецкого этнокультурного 
объединения «Ахыска», которые призвали 
граждан страны активно участвовать в голосо-
вании за новую Конституцию  в предстоящих 
выборах.
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Моя мама с детства учила 
меня важной роли женщины в 
семье. Она прививала любовь 
к дому, к традиционной кухне, к 
заботе о близких, но самое глав-
ное — она показывала, что жен-
щина-ахыска — это хранительни-
ца семейного очага, традиций и 
культуры. От женщины зависит 
воспитание детей, их образова-
ние, формирование характера, 
передача ценностей и культуры 
будущим поколениям. Но роль 
женщины не ограничивается 
только детьми: она создаёт тепло 
и уют в доме, помогает родным 
сохранять уважение друг к другу 
и поддерживает гармонию между 
поколениями. Эти уроки я стара-
юсь применять каждый день в на-
шей семье.

После замужества я устрои-
лась работать в сфере государ-
ственных услуг. В этом начинании 
меня снова поддержал мой супруг 
и вся наша семья. Он попросил 
меня уделять особое внимание 
и помогать всем людям, кто зна-
ет его и его семью, особенно 
тем, «на глазах» которых он вы-
рос — родственникам, друзьям, 
соседям, которых он уважает с 
детства. Мне было волнительно: 
новый город, незнакомые люди, 
новые обязанности. Но меня при-
няли очень тепло, и я стараюсь 
помогать каждому, кто обраща-
ется ко мне за поддержкой. Это 
стало для меня настоящим уро-
ком уважения и понимания того, 
что семья — это не только те, кто 
живёт с тобой под одной крышей, 
но и все близкие вашему сердцу 
люди, которых ценит ваша поло-
винка.

В нашей семье особое место 

занимает уважение — как к род-
ственникам мужа, так и к род-
ственникам с моей стороны. Я 
счастлива, что у меня есть пре-
красная свекровь и две заловки, 
с которыми мы поддерживаем 
тёплые и доверительные отноше-
ния. Мы ценим мнение старших, 
заботимся о младших, делимся 
радостью и поддержкой друг с 

другом во всех важных моментах 
жизни. Даже несмотря на то, что 
у нас с супругом пока нет детей, 
мы понимаем, что настоящая 
семья — это не только дети. Это 
ежедневная забота, внимание и 
поддержка, любовь и уважение, 
которые делают дом крепким и 
гармоничным.

Особый пример для нас — се-
мья Сейфата и Аси. Они прожили 
вместе более 30 лет, воспитали 
двоих сыновей и дочь, теперь уже 
радуются внукам. Ася— настоя-
щая женщина-ахыска: мудрая 

наставница, заботливая мать и 
хранительница традиций. В их 
доме всегда царят дружба, уваже-
ние и любовь. Каждый день Ася 
поддерживает мужа и семью, за-
ботится о доме, передаёт детям 
ценности, которые помогают им 
строить собственные счастливые 
семьи. Благодаря примеру Аси 
и Сейфата их дети выросли уве-
ренными, добрыми и любящими, 
а теперь строят свои семьи, где 
уважение к родным и забота друг 
о друге остаются главным прави-
лом. Их жизнь вдохновляет нас, 
показывает, как терпение, любовь 
и ежедневная забота формируют 
крепкую и счастливую семью.

Истинные семейные ценности 
проявляются в мелочах: в слове 
поддержки, в тёплом обеде, в со-
вместных праздниках, в внимании 
к каждому члену семьи и к тем, 
кто важен вашему супругу. Они 
проявляются в умении слушать и 
слышать, в уважении к старшим и 
младшим, в сохранении традиций 
и культуры. Мы стараемся, чтобы 
наша семья была именно такой: 
тёплой, дружной, уважительной, 
где каждый день наполнен забо-
той, вниманием и любовью. Даже 
без детей мы учимся быть друг 
для друга поддержкой, уважать 
родных и друзей, создавать гар-
монию и счастье в доме.

Семья — это не только кров и 
привычки, это атмосфера дове-
рия, понимания и любви, которая 
передаётся от сердца к сердцу. И 
именно эти ценности делают нас 
крепкой семьёй, где уважение, 
забота и любовь живут в каждом 
дне.

Тюркан БЕШЛИ ОГЛЫ
 

ДОМ, ГДЕ ЦАРЯТ ДОБРО, 
ЗАБОТА И ЛЮБОВЬ

Семья — это не просто родные люди, с которыми мы делим радость 
и праздники. Это та опора, на которую можно опереться в самые труд-
ные моменты жизни. Для меня это стало особенно ясно в 2017 году, 
когда я вышла замуж и одновременно переживала одну из самых боль-
ших утрат — смерть моего отца. Трудно передать словами, как тяжело 
было в тот момент. Но рядом со мной были мои родные, мой супруг, 
и именно их поддержка помогла мне найти силы идти дальше. В такие 
минуты понимаешь, что настоящие семейные ценности проявляются 
именно тогда, когда горе кажется невыносимым, а твоя семья рядом — 
слушает, обнимает, поддерживает.
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Балаларға базарлық
Жақында Патигүл Махсатованиң 

балаларға арналған «Яңритайли саз, 
нәғмә» атты кітабы жарық көрді. 
Кітапта ақынның ұйғыр ұлттық 
музыкалық аспаптар: дутар, ра-
вап, тәмбүр, сатар, пипа, уд, ғежәк, 
хуштар чаң, қалун, нәй, қоснәй, кар-
нәй жайлы өлеңдері берілген. 

Сол сияқты сүрнәй, балиман, сона, 
дап, нағра, думбақ, давул, жаң, тевил-
ваз, қасық, жүпташ, сапайи, чақча жай-
лы туындылары орын алған. Қазақстан 
жазушылар одағы ұйғыр бөлімінің меңге-
рушысы Патигүл Махсатова 1959 жылы 

20 наурызда Алматы облысы, Ұйғыр ауданы, Диірмен ауылында 
туған. 1977 жылы Алматы сауда техникумын бітіріп, 1985 жылы 
Абай атындағы Қазақ педагогикалық институтының филология 
факультетінің «Ұйғыр тілі мен әдебиеті» мамандығын тамамдаған. 
1978—1980 жылдар аралығында Ұйғыр аудандық коммунал шару-
ашылығы мекемесінде бухгалтер, 1985—1987 жылдары Алматы қа-
ласы, Қаскелен ауданы, Заря Востока ауылындағы орта мектепте 
мұғалім, 1987-2000 жылдары Абай атындағы Алматы Мемлекет-
тік университетінің «Ұйғыр тілі мен әдебиеті» кафедрасының аға 
оқытушысы болып қызмет атқарған. Қаламгердің ғылыми, публи-
цистикалық мақалалары, өлеңдері, «Пәрваз», «Ізденіс», «Қәшқәр 
әдәбияти» журналдарында, «Уйғур авази» газетінде, «Анилар ава-
зи», «Яшлар авази», «Вәсийәт» коллективтік жинақтарда, «Өмір 
шындығы — шабыт көзі», «Мен махаббат қүшағында» деген жеке 
жинақтарда жарық көрген. 8 және 10 сыныптарға арналған «Ұйғыр 
әдебиеті» жаңа оқулықтардың және оқу құралдарының авторы. 
2001 жылдан бастап Абай атындағы Алматы Мемлекеттік универ-
ситетінің докторанты, 1998 жылы филология ғылымдарының кан-
дидат ғылыми дәрежесі берілген. Енді өлеңдерімен танысыңдар.

БАЛИМАН

Екі түрі оның бар,
Кіші мен үлкен болар.
Жасалады ағаштан,
Балиманның көп сыры.
Өте танымал отанда
Қарақашта, Хотанда,
Ғажап нәзік дыбысы
Қуантады адамды.

ҚАСЫҚ

Домалақ, сыпайы басы бар
Кіші дутар сияқты.
Жасалады ағаштан.
Екі қасық сабы бар.
Бірлеседі қасық пен саз
Мақамдарға бүгін аз.
Бір біріне ұрғанда
Шырқылдап дыбыс шығар.
 
ТЕВИЛВАЗ

Жүзім, жигдә ағашы,
Жасау үшін керегі.
Тері тартар жүзіне
Давул, нағра серігі.
Ұлттық аспап тевилваз,
Шығар қатты дыбысы
Бірлесіп оны қолдайды,
Жаңғырғанда әуен саз.

Асемгүл ГАЛИМОВА

Құрметті достар, біздің 
кішкентай оқырмандары-
мыз, яғни Алматы облысы 
Талғар ауданы Тұзды-
бастау  ауылдық әл Фа-
раби атындағы № 31 орта 
мектебінің оқушылары 
редакциямызға хат жол-
даған екен. Сіздерге жас 
қаламгерлердің өлеңдері 
мен әңгімелерін ұсынамыз. 

Қустар біздің досымыз 
Құстар келді ауылға,
Дыбыстары әдемі.
Қуаныш  алып келеді,
Әр бәр таңда шаттанып.

Құстар біздің досымыз,
Оларға зиян келтірме.
Азық беріп әр қашан,
Қамқоршы бол оларға. 

Шахмир Рашидинов,
 5 «З» сынып оқушысы. 

КӨКТЕМ
Көктем келіп, жер оянды
Гүлдер ашылып, бақтар жанды. 
Құстар келіп сайрады,
Күн жылуын сыйлады. 

Құстар ұшар көк аспанда,
Шаттық толар әр бір жанда. 
Көктем келсе көңлім гүлдеп, 
Жаңа арман – берер көктем. 

Бахар Тайырова,
5 «З» сынып оқушысы. 

Анашым
Мәриям Маратжанова,

4 «З» сынып  оқушысы.

Мен анамды қатты жақсы 
көремін. Егер мен қиналсам, 
ол маған қамқорлық жасайды. 
Әлемде анамнан артық адам 
жоқ. Мені жамандықтан алы-
статып, жақсылыққа шақыр-
ды. Мені және інілерімді өмір-
ге әкелгеніңіз үшін рақымет. 
Ол маған ақ сүт берді, мені 
асырады және өсірді. Мен 
анамның арқасында бақытты 
өмір сүріп жатырмын.

Менің анам
Айчехра Тұрсынжанова,
4 «З» сынып оқушысы.

Мен анамды жақсы 
көремін, себебі анам бізді 

тамақтандырды, ақ сүт берді 
және бізді бақытты етті. Бізді 
бақытты еткен анама көп 
рақмет. Маған тәттілер сый-
лағаныңыз және мені дүниеге 
әкелгеніңіз үшін рақмет. Бұл 
жарық әлемде  анамнан ар-
тық адам жоқ. Ол маған және 
менің әпкеме қамқорлық жа-
сады және біз үшін көп ең-
бектенді. Мен анамды қатты 
жақсы көремін. Менің сұлу, 
әдемі анам.

Анасы бар адамдар, еш 
қашан қартаймайды

Аида Әділша,
4 «З» сынып оқушысы.

Менің анам - ең қабілет-
ті және мейірімді адам. Ол 

біз үшін күн сайын көп ең-
бек етіп, үйімізге тәттілер 
әкелетін. Анам мені жақсы 
көретін, маған дұрыс жолды 
көрсететін, әрқашан қолдап, 
жігерлендіретін. Ол дәмді та-
мақ дайындайды және ден-
саулығымызға қамқорлық 
жасайды. Егер мен ауырсам, 
ол мені емдейді. Анамның 
сөздері мені әрқашан шабыт-
тандырады. Ол мені жақсы 
адам болуға шақырды. Мен 
анамды жақсы көремін және 
оған құрметпен қараймын. 
Болашақта мен жақсы оқып, 
анамның үмітін ақтау үшін 
жақсы адам болуға тырыса-
мын.

Дайындаған 
Асемгүл ГАЛИМОВА

Қаржы министрлігі 
Қаржылық бақылау коми-
тетінің Алматы облысы бой-
ынша басқармасының бас 
бақылаушы-ревизорының 
бас маманы қізметін атқар-
ды. Сол сияқты, Алматы об-
лыстық ауыл шаруашылығы 
басқармасы бақылау-реви-
зия бөлімі бастығының орын-
басары да болып істеді. ҚР 
Қаржы министрлігінің және 
Шаруашылық министрлігінің 
құрмет грамоталарымен ма-
рапатталған. Қазіргі кезде 2 
баласы, 7 немересі бар.

... Әкем Уалибек  Есім-
бекұлы руы Дулат, оның 
ішінде жаныс. 1900- жылы 

Алматы облысы Іле ауданы 
Қал шеңгел деген жерде дү-
ниеге келеді. 1927 -жылы Қы-
зыл Байрақ артеліне көшіп 
келіп, мал шаруашылығында 
жұмыс істейді. Кейінен ол 
артель Қызыл Қайрат колхо-
зы болып құрылды. Барлық 
өмірін осы колхозда істеп 
жұмысшыдан бастап жылқы 
бағушыға дейін көтеріледі. 
1930 жылдан бастап сол кол-
хоздың белді мүшесі болып 
еңбек етіп, колхоздың негізін 
қалаушылардың бірі болды. 
Соғыс жылдары (1942-1945) 
бронмен әскерге алмады. 
Ол кезде малшыларға брон 
беріп әскерден босатып қал-

дыратын. Өмірінің соңына 
дейін осы колхозда жұмыс 
істеп 1969- жылдың 7- қара-
шасында дүниеден өтті. 

Есімбекова Жумакүл 
Сәлімқызы 1914-2005, 91жа-
сында дүниеден өтті. Ана-
мыз руы жалайр оның ішін-
де ақбуйым 1914-жылы 
Алматы облысы Керібұлақ 
ауданы Қожкөз ауылында 
дүниеге келген. Сол ауыл-
да жұмыс істеп, 1934 жылы 
әкемге турмысқа шығады. 
Олар екі ұл, екі қыз дүни-
еге әкелген. Қарындасым 
Гера Есимбекова 1946 
-туған. Банк қызметкері бо-
лып істеді. 2 ұл, 3 қызынан 

11 немере, 1 шөбересі  бар. 
Кіші сіңілім Райхан Есимбе-
кова 1947- жылы туған. Ал-
матының политехникалық 
институтын бітіріп БТИ-да 
жұмыс істеді. 3 ұл, 3 қыздан 
11 немересі 4 шөбересі бар. 
Бауырым Еркебай Есимбе-
ков 1953- жылы туған. Мал 
шаруашылығының маманы. 
Мал шаруашылығының бух-
галтерінен бастап, қазіргі 
кезде қой фермасының мең-
герушысы болып істейді. 2 

ӨСІП-ӨНГЕН ӘУЛЕТ
Еңбек ардагері Еркін Уалибеков 1942-жылы Қызыл 

Қайратта дүниеге келген. 1968-жылы Халық шару-
ашылығы институтын бітіріп, Қызыл Қайрат колхозында 
қаржыгер, бас бухгалтер, парткомның хатшысы болып 
жұмыс істеді. 

ұл, 1 қызнан 11 немерсі бар. 
Әкем Уалибек  үш жасында 
әке шешесінен айрылып 
жетім өссе де, шешем Жу-
макүл екеуі өздерінің хат 
танымағанына қарамастан,  
балаларын оқытып өсірді. 
Қазіргі кезде балаларынан 
отыздан артық шөберелері 
және 5 немересі бар, деп 
баяндайды Еркін  Уәлибе-
ков.

Асемгүл ГАЛИМОВА

БАЛАЛАР ШЫҒАРМАШЫЛЫҒЫ
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Испытание цифрой: за-
чем нам книга?

Современный человек по-
глощает колоссальные объе-
мы информации, но парадокс 
в том, что глубина воспри-
ятия падает. Литература в 
этом контексте — единствен-
ный тренажер для «длинного 
мышления». Когда мы читаем 
сложный роман, мы не просто 
следим за сюжетом, мы рекон-
струируем чужой опыт, учимся 
сопереживать и анализиро-
вать причинно-следственные 
связи. Развитие литературы 
сегодня — это не только под-
держка классических канонов, 
но и поиск новых форм. Нам 
нужны авторы, которые гово-
рят на языке современности, 
осмысляют вызовы искус-
ственного интеллекта и гло-
бальных перемен. Без живой, 
развивающейся литературы 
язык засыхает, превращаясь 
в набор функциональных ко-
манд. А вместе с языком упро-
щается и мышление нации.

Искусство 
как экология души

  
Если литература строит 

внутренний мир человека, то 
изобразительное искусство и 
архитектура формируют внеш-
нюю среду. Мы привыкли ви-
деть искусство в стенах музе-
ев, под охраной и стеклом. Но 
истинное развитие культуры 
начинается там, где искусство 
выходит на улицы. Урбанисты 
давно доказали: в городах, где 
развит паблик-арт, где серые 
стены превращаются в мура-
лы, а заброшенные промзоны 
— в творческие кластеры, уро-
вень преступности и депрес-
сии падает. Искусство очело-
вечивает пространство. Оно 
заставляет прохожего остано-
виться, задуматься, почувство-
вать сопричастность к чему-то 
большему, чем ежедневная 
рутина. Поддержка молодых 
художников и создание откры-
тых арт-пространств — это пря-

мая работа над психологиче-
ским здоровьем общества.

Творчество vs Алгорит-
мы: битва за искренность

     
Главный вызов нашего вре-

мени — искусственный интел-
лект. Нейросети научились пи-
сать стихи, рисовать картины и 
сочинять музыку. Кажется, что 
роль творца обесценивается. 
Но именно здесь кроется точ-
ка роста. ИИ может подражать, 
но он не может чувствовать 
боль, страсть или надежду. В 
эпоху идеальных цифровых 
копий истинная ценность воз-
вращается к «человеческо-
му, слишком человеческому». 
Творчество становится актом 
манифестации нашей сво-
боды. Развивать творческие 
индустрии сегодня — значит 
давать людям возможность 
реализовать то, что не под 
силу ни одному процессору: 
искренность и оригинальное 
видение мира.

От созерцания к созида-
нию: что нужно делать?

Развитие культуры не 
может быть замкнуто в 
кабинетах министерств. 
Это живой процесс, тре-
бующий участия каждого. 
Что необходимо для на-
стоящего рывка?

1. Деце н т р а л и з а ц и я 
смыслов. Культурная жизнь 
должна кипеть не только в 
столицах, но и в малых го-
родах. Районная библиоте-
ка должна превратиться в 
современный коворкинг, а 
сельский клуб — в точку сбор-
ки для местных талантов.

2. Экономика творче-
ства. Творчество должно 
стать престижным. Гранты, 
налоговые льготы для кре-
ативного бизнеса и защита 
авторских прав — это те рель-
сы, по которым поедет локо-
мотив новой культуры.

3. Образование нового 
типа. Школа должна учить 
не только фактам, но и кре-
ативному мышлению. Уме-
ние создавать новое — это 
навык будущего, который 
будет востребован в любой 
профессии, от инженерии до 
медицины.

Культура — это не только 
прошлое, которое мы храним 
в архивах. Это будущее, ко-
торое мы проектируем прямо 
сейчас. Каждая прочитанная 
книга, каждая посещенная вы-
ставка и каждая написанная 
строчка — это кирпич в фунда-

менте сильного, мыслящего и 
свободного общества.

Мы не можем позволить 
себе быть просто потреби-
телями. Мы обязаны быть 
творцами. Потому что только 
творчество делает нас по-на-
стоящему людьми.

Взгляд из аудитории: 
Миссия гуманитария в циф-

ровом веке

Слово эксперта: Эльнара 
Першанова, учитель русско-
го языка и литературы част-
ной гуманитарной гимназии, г. 
Есик.

 - Работая в частной гума-
нитарной гимназии нашего го-
рода, я ежедневно наблюдаю, 
как классическое слово вступа-
ет в тихую, но принципиальную 
схватку с «клиповым мышле-
нием» и бесконечным потоком 
коротких видео. Есик — земля 
с колоссальным историческим 
прошлым, родина «Золотого 
человека», и это накладывает 
на нас, педагогов-словесников, 
особую ответственность: не 
просто научить детей грамоте, 
а передать им культурный код, 
который позволит им остаться 
людьми в эпоху алгоритмов.

В условиях камерных клас-
сов нашей гимназии мы видим 
то, что часто теряется в боль-
ших потоках: когда ребенок 
начинает «чувствовать» вкус 
метафоры, когда он обсужда-
ет судьбу литературного героя 
не по шаблону из учебника, 
а пропуская его личный вы-
бор через себя — его личность 
трансформируется. Мы учим 
их не просто читать, а зани-
маться «медленным чтением» 
— единственным на сегодня ле-
гальным способом сохранить 
глубину мышления.

Развитие литературы и ис-
кусства сегодня — это не скуч-
ное зазубривание дат. Это 
воспитание эмоционального 
интеллекта. В нашей гимназии 
мы делаем ставку на творче-
ский поиск: через школьные 
постановки, литературные го-
стиные и исследовательские 
проекты по истории родного 
края мы доказываем ученикам, 
что гуманитарное образование 
— это не «приложение» к жиз-
ни, а ее фундамент.

Нейросеть может соста-
вить грамотный отчет, но она 
никогда не передаст трепет 
сердца подростка, впервые от-
крывшего для себя Абая или 
Пушкина. Наша задача здесь, 
в Есике — лелеять этот живой 
огонь искренности. Ведь имен-
но творческая энергия наших 
выпускников завтра станет той 
силой, которая будет разви-
вать культуру и созидать буду-
щее нашей страны.

Слово мастеру: Культура 
как эстафета поколений
   
Мнение эксперта: Ольга 

Бурыкина, учитель русского 
языка и литературы с много-
летним стажем, г. Есик.

 - За годы работы в школе я 
видела, как меняются поколе-
ния, мода и образовательные 
стандарты. Но одно остается 
неизменным: литература — это 
не просто школьный предмет, 
это «чертеж» человеческой 
души. Сегодня в эпоху стре-
мительных перемен мы, учи-
теля-словесники, выполняем 
роль хранителей смыслов.

Мой многолетний опыт 
подсказывает: нельзя научить 
любить литературу по принуж-
дению. Нужно зажечь в уче-
нике искру сопричастности. В 
нашей частной гуманитарной 
гимназии г. Есик мы имеем уни-
кальную возможность вести с 
детьми настоящий, глубокий 
диалог. Мы не просто разби-
раем тексты классиков — мы 
ищем в них ответы на вопросы, 
которые волнуют современных 
подростков: о чести, о выборе, 
о праве на собственное мне-
ние.

Развитие культуры сегодня 
— это прежде всего сохране-
ние преемственности. Когда 
мои ученики начинают видеть 
связь между философской ли-
рикой прошлого и современ-
ными реалиями, я понимаю: 
связь времен не прервана. 
Мы учим их бережному отно-
шению к Слову, ведь именно 
через него формируется ува-
жение к своей истории и куль-
туре родного края. Стаж нау-
чил меня главному: творчество 
— это лучший способ воспитать 
свободного человека. Если 
ребенок научился сопережи-

вать герою книги, он никогда
не останется равнодушным к
чужой беде в реальной жизни.
Мы в Есике строим не просто
образовательный процесс, мы
создаем культурную среду,
где каждый ребенок чувству-
ет себя наследником великих
традиций и творцом собствен-
ного будущего.

Голос нового 
поколения: 
Литература 

как поиск себя   

Мнение: Валерия Волко-
дав, ученица 8 класса, отлич-
ница частной гуманитарной
гимназии, г. Есик.

- Часто говорят, что моё
поколение не любит читать и
предпочитает короткие ролики
в соцсетях толстым романам.
Но я считаю, что это миф. В
нашей гимназии в Есике мы
видим литературу совсем с
другой стороны. Для меня это
не просто школьное задание, а
способ разобраться в себе и в
том, что происходит вокруг.

Когда на уроках русского
языка и литературы мы вместе
с нашими учителями спорим
о поступках героев или ищем
скрытые смыслы в поэзии, это
захватывает больше любого
блокбастера. Отличная учеба
в гуманитарном классе — это
не про «зубрежку», а про уме-
ние мыслить шире. Искусство
дает нам то, чего нет в гадже-
тах — искренность и возмож-
ность прожить тысячи жизней,
оставаясь собой.

Я уверена: творчество и
литература помогают нам не
потеряться в мире технологий.
Развивать культуру сегодня —
значит уметь создавать что-то
свое, уникальное. Мы в Есике
гордимся своей историей, но
при этом хотим писать свою,
современную главу. Для меня
культура — это свобода быть
настоящим, и я рада, что в на-
шей гимназии нам помогают
найти этот путь».

  Эльнара ПЕРШАНОВА,
председатель комитета

культуры ТЭКО «Ахыска»,
учитель русского языка и

литературы частной гума-
нитарной гимназии г. Есик

 КУЛЬТУРНЫЙ КОД БУДУЩЕГО: 
ПОЧЕМУ ИСКУССТВО И ЛИТЕРАТУРА — 
ЭТО ФУНДАМЕНТ ВЫЖИВАНИЯ НАЦИИ

Сегодня мы часто слышим, что мир захвати-
ли технологии, а культура и искусство отошли 
на второй план, став чем-то вроде «десерта» 
после основной работы. Однако история по-
казывает обратное: общества, которые пере-
стают инвестировать в смыслы, творчество 
и книги, неизбежно теряют вектор развития. 
Почему развитие культуры сегодня — это не 
благотворительность, а стратегия националь-
ного выживания?
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 В священный месяц Рамадан Турецкое этнокультурное 
объединение Шелекского района, а именно поселка Курам, 
организовало масштабное благотворительное мероприя-
тие — ифтар для более чем 150 человек.

Мероприятие собрало местных жителей разных возрастов и националь-
ностей, которые пришли, чтобы разделить праздничную трапезу, укрепить 
межличностные связи и совместно отметить священный месяц. Ифтар стал 
не только временем духовного очищения, но и возможностью проявить мило-
сердие и заботу о ближних, что особенно важно в эти священные дни.

Организаторы уделили особое внимание семьям, находящимся в трудной 
жизненной ситуации. Каждый гость получил возможность насладиться тради-
ционными блюдами, почувствовать атмосферу доброты, взаимного уважения 
и единства, которые объединяют местное сообщество.

Турецкое этнокультурное объединение Шелекского региона выразило бла-
годарность всем, кто поддержал организацию ифтара, подчеркнув, что такие 
мероприятия способствуют укреплению духовных ценностей, взаимопомощи 
и дружеских отношений между жителями.

  Подобные инициативы становятся важной традицией, которая объединя-
ет людей, помогает нуждающимся и демонстрирует силу общинного участия 
в благотворительности и сохранении культурных ценностей.

ДЛЯ МУЖЧИН ЭТОТ ДЕНЬ 
ОСОБЕННО ВАЖЕН

 
  Когда даришь подарки любимым и дорогим женщинам, 

то можно говорить много прекрасных слов. Не зря один из 
самых известных поэтов Расул Гамзатов писал о женщинах 
с глубоким уважением и любовью. Это служит примером для 
нас, мужчин, и будущего поколения молодых людей. Расул 
Гамзатов восхищался нежностью женщин, воспевая их как 
источник вдохновения, утешения и земной красоты. Женщи-
на для нас – мать и дарительница жизни. Женщина - храни-
тельница очага, чья любовь способна исцелять.

   ТЭКО Толебийского района Туркестанской области во главе с пред-
седателем Таировым Айдамир Мухтазимовичем решило сделать пода-
рок своим любимым женщинам. Более ста тридцати представительниц 
прекрасного пола получили подарки и поздравления. Особо отличились 
представитель региона и председатель Совета женщин нашего центра 
Хаджи-Мурат и Ардам Мамедовы. Искренняя им благодарность. Дорогие 
наши женщины, желаем вам здоровья, счастья и благополучия!

Сейфи ИСАЕВ, 
Толебийский район Туркестанской области

Как важно в наше время  сделать 
маленький шаг к совершению до-
брых дел, уделить внимание тем, 
кого уважаешь за труд, тепло и от-
зывчивость. Прекрасно, когда среди 
нас есть люди, чья жизнь, помыслы 
и стремления основаны на соверше-
нии благих дел.

  
В Доме культуры посёлка Зертас Толебий-

ского района Туркестанской области прошло 
торжественное мероприятие в честь Между-
народного женского дня 8 марта, организован-
ное ТЭКО. Лучшими активистами Мамедовым 
Хаджи-Муратом и Тастановым Кошкаром были 
преподнесены подарки прекрасным женщинам 
- медицинским работникам и педагогам. Активи-
сты особо отметили их  кропотливый труд, про-
фессионализм, искреннюю преданность своему 
любимому делу. 

СПЕШИТЕ ДЕЛАТЬ ДОБРО

ТУРЕЦКОЕ ЭТНОКУЛЬТУРНОЕ 
ОБЪЕДИНЕНИЕ ШЕЛЕКСКОГО РАЙОНА  
ПРОВЕЛО БЛАГОТВОРИТЕЛЬНЫЙ ИФТАР

Сейфи ИСАЕВ, 
Толебийский район 

Туркестанской области
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Спорт занимает важное место в жизни общества. Он 
воспитывает силу воли, дисциплину и стремление к победе. 
Наши спортсмены являются настоящей гордостью страны, 
ведь благодаря упорному труду и ежедневным тренировкам
они добиваются высоких результатов на соревнованиях.

Гордость школы имени М. Сапарбаева 
Туркестанской области

 За каждым успехом спортсмена стоит огромный труд, как самого атлета, так
и его тренера.  Азизов Шухрат Бахадырович и Бадалов Джанполат Айдамирович -
именно эти тренеры помогают раскрыть талант, поддерживают  в трудные моменты
и ведут к новым достижениям. Благодаря такому сотрудничеству рождаются насто-
ящие чемпионы.  

 Сегодня многие молодые люди выбирают спорт и стремятся вести здоровый
образ жизни. Они участвуют в соревнованиях, защищают честь своей школы, горо-
да и страны. Их победы вдохновляют других ребят заниматься спортом и верить в
свои силы.Вот пример одних из них: 

Азиз Исан — чемпион Туркестанской области, победитель республиканских тур-
ниров по боксу (I разряд);

Бадалов Махмуд — чемпион Туркестанской области, призёр чемпионата РК по
греко-римской борьбе, КМС;

Лопаев  Демирхан — чемпион Туркестанской области, победитель международ-
ных и республиканских турниров, КМС, чемпион Республики Казахстан,  III место;

Бадалов Мурат — чемпион международного класса, КМС;
Мутиев Мавлюд — призёр областной премии по греко-римской борьбе;
Хукиев Расим — чемпион области, I разряд, греко-римская борьба;
Чилингаров Муса — чемпион области, I разряд по боксу
Чучуладзе Земфира - чемпион Казахстана,  ІІІ место, кикбоксинг.
  Спорт объединяет людей, учит дружбе и уважению к сопернику. И можно с уве-

ренностью сказать: пока есть спортсмены, готовые бороться за победу, у спорта бу-
дет большое и светлое будущее. Мы гордимся нашими тренерами и спортсменами,
верим, что впереди их ждёт ещё много ярких побед и высоких достижений. Пусть их
упорство и целеустремлённость станут примером для подрастающего поколения.

Р. АЛАЙБЕКОВА, председатель Совета матерей ТЭКО «Ахыска»
Туркестанской области

ӨНЕРЛІ ОҚУШЫЛАР
Алматы облысы Талғар ауданы Туздыбастау ауылының 

әл –Фараби атындағы  № 31  орта мектебінің оқушылары 
редакциямызға өз еңбектерін жіберіп, өнерлерін паш етті. 

4 «З» сынып оқушылары  Азалия Мансурова, Нармина 
Палтиева, Ирадә Ялкунова, Мустафа Ялкунов көктем көр-
кіне бағышталған құс ұясы, гүл себеті, сол сияқты үй жа-
нуарлары ит пен мысықтың бейнесін сүреттеген. Тұрғын 
үй мүсіні мен қақпалардан түзілген бейнелер өте әдімі 
құрылған. 4 «З» сынып жетекшісі, білікті ұстаз  Мервангүл 
Хошназарова дарынды оқұшыларын мақтан тұтады. 

Асемгүл ГАЛИМОВА

Жүректің батырлығын, 
сезімнің ақындығы, мінездің 
күн шуағын көрсетіп, адамның 
асылдығын дәлелдей білген 
ұстаздар қашанда құрметке 
лайықты, алтын жүректі жан-
дар. Ұстаздың үйретуімен 
өмір көші ілгері жүріп, жас 
спортшы чемпион атанып, та-
лапкер билікті дәрігер болып, 
тамырында тіршіліктің лүпілі 
соққан әрбір адам бір-бір ма-
мандық иесі болып, өмірден 
өз орнын тауып жатыр.  Даша 
Ұлтанбекқызы 1951-жылдың 
10-қазанында Іле-қазақ авто-
номиялық облысы, Аралтө-
бе ауылында дүниеге келді. 
Әкесі Қожабеков Ұлтанбек 
Рақымұлы 1955-жылы қайтыс 
болған. 35 жыл Қызыл Қайрат  
колхозында сауыншы болып 
жұмыс істеген анасы Насыл-
хан Қожабекова атынан осы 
ауылдан көше аты берілгін. 
«Еңбектегі ерлігі үшін» ме-
далінің иегері.  Ардақты ата-а-
на отбасында үш бала тәрбие-
леп өсірді. Үлкен қызы Нағима 
27 жыл № 34 орта мектепте 
директорлық қызмет атқарған. 
«Қазақстан білім беру ісінің 
үздігі», «Талғар ауданының 
құрметті азаматы», «Киелі 
шаңырақ қарлығаштары» кіта-
бының авторы. Кенже қызы 
Күлжаш биология-география 
пәнінің муғалымы. Олда «Қа-
зақстан білім беру ісінің үзді-

гі», «Талғар ауданының құр-
метті азаматы». 

1955-жылы тарихи ота-
нымызға оралған Даша Ұл-
танбекқызы 1958-жылы Қы-
зыл-Қайрат аулындағы № 19 
мектептің табалдырығын ат-
тайды. 1966-1968-жылдары 
Талғар қаласындағы № 2 мек-
тепті тамамдайды. Өз ауылын-
дағы мектепке хатшы болып 
келеді. 1970-жылы әл-Фараби 
атындағы Қазақ ұлттық уни-
верситетінің қазақ филология-
сы факультетіне оқуға түседі, 
өз мамандығы бойынша жұ-
мыс істейді.  1980-1983-жыл-
дары Қапшағай совхозындағы 
№ 35 орта мектептің дирек-
торы болып тағайындалады. 
1983-1988-жылдары Қызыл 
Қайрат ауылындағы № 19 
орта мектеп директорының 
орынбасары, Талғар аудан-
дық білім  бөлімі басшысы-
ның орынбасары, мектеп 

инспекторы, 1988-1993-жыл-
дары № 19 мектеп дирек-
торы, 1995-2000-жылдары
Талғар «Агробизнес және
менеджмент» колледжінже
оқытушы, 2000-2010-жылда-
ры Белбұлақ ауылындағы №
10 орта мектебінде дирек-
торы, зейнеткерлікке шықан
соң сол мектепте 2021-жылға
дейін қазақ тілі мен әдеби-
еті пәнінің мұғалімі болады.
«Алатау» ауылдық округінің
аналар кеңесі, қоғамдық кеңес
мүшесі, Қазақстан халқы ас-
самблеясының комиссия мү-
шесі. Отбасында екі  ұлы бар.
Үлкені Сағындық пен келіні
Мира – мемлекеттік қызмет-
те олардан төрт немересі бар.
Екінші ұлы Әсет – Алматы қа-
ласының әкімшілігінде, келіні
Динара – білім саласында
қызметте бір қызы бар. 

Асемгүл ГАЛИМОВА

СПОРТ – ПУТЬ К ПОБЕДАМ И ХАРАКТЕРУ

Білім саласы-
ның ардагері, 
Алматы облысы 
Талғар ауданының 
құрметті азаматы, 
«Халыққа білім 
беру ісінің үздігі» 
төсбелгісінің ие-
гері.

ХАЛЫҚТЫҢ АЛҒЫСЫН АЛҒАН ПЕДАГОГ
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МУЗЕЙ КОСМОНАВТИКИ
 В Г. ЕВПАТОРИИ ПОПОЛНИЛСЯ 

НОВЫМИ КНИГАМИ
Недавно наш известный земляк, актер киностудии 

«Ленфильм», член Союза кинематографистов России, 
член Гильдии актеров кино России Шерхан Абдиевич 
Абилов вместе с супругой Любовью Константиновной 
проходили курс лечения в санатории имени Ю.А. Гагари-
на в Евпатории. Каждый год в первую очередь он узнает, 
какие есть музеи в том городе, куда едет. 

    
На территории санатория есть музей космонавтики, по-

священный Юрию Алексеевичу Гагарину - первому в истории 
человечества космонавту, совершившему орбитальный полет 
вокруг Земли. В 1965 году он посетил здравницу в Евпатории. 

По приезду в санаторий Шерхан Абдиевич посетил  музей 
космонавтики, познакомился с начальником лагеря Гребенюк 
Ларисой Анатольевной и руководителем музея Черный Ильей 
Владимировичем. Он привез с собой в подарок на постоянное 
государственное хранение 10 книг о космонавтике, от научной 
литературы про построение космических аппаратов до вели-
ких полетов наших соотечественников:

«Юрий Гагарин» – Ю. Докучаев – Москва – 1981 г. – 144 
стр. с илл.;

«Орбиты главного конструктора» – П.Т. Асташенков – Мо-
сква – 1973 г. – 272 стр.;

«Вертолеты зовутся МИ» – Д. Гай – Москва – 1976 г. – 
160 стр. – с илл.;

«Подвиг академика Курчатова» П.Т. Асташенков – Москва 
– 1979 г. – 160 стр. с илл;

«Психология и космос» – Ю. Гагарин, В. Лебедев – Мо-
сква – 1981 г. – 191 стр. с илл.; 

«Были для детей» – Сергей Михалков – Москва – 1985 
г. – 96 стр. с илл.; 

«Загадки звездных островов» – Ф.С. Алымов – Москва – 
1987 г. – 239 стр. с илл.; 

«АВИА – САМ». Игра для детей в возрасте от 6 до 10 лет 
– 21.12.88 г.;

«Ракета к старту готова» Книга 1 – Лея Кизнер – Москва 
– 2005 г. – 280 стр. с илл.;

«Ракета к старту готова» Книга 2 – Лея Кизнер – Москва 
– 2007 г. – 368 стр. с илл.

После передачи книг Шерхан Абдиевич вручил  Почетную 
грамоту коллективу санатория имени Ю.А. Гагарина. Там рас-
печатали фотографию Шерхана Абдиевича и попросили оста-
вить автограф. Теперь фотография  в рамке хранится на по-
четном месте в музее космонавтики вместе с книгами.

Желаем Шерхану Абдиевичу крепкого здоровья, семейного 
счастья, радости, улыбок, а также продолжать дарить подарки 
музеям. Ведь самый ценный и лучший подарок – это книги!

 Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

Ана бір қолымен 
әлемді бір қолымен 
бесікті тербетуші жер 
бетіндегі ең қасиет-
ті адам. Әлемдегі ең 
сұлу және керемет 
атау- «Ана». 

Ананың жүрегінің кеңді-
гі сондай өз баласына ғана 
емес  әлемнің баласына 
орын бар. 

 Сондай аналардың бірі – 
Түлкібас ауданы, Т. Рысқұлов  
ауылының тұрғыны Алиева 
Кульятер Аибасовна  туралы 
сыр шертеміз. 

Алиева Кульятер Аиба-
совна 13 наурыз 1962 жылы  
Түлкібас ауданы, Қожамберді  
ауылында дүниеге келген.

Аяулы анамыз отағасы 

Алиев Искендер Латипұлы 
екеуі 3 ұл, 1 қыз өсіріп тәрбие-
леді. Искендер Латипұлы жүк 
тасымалдау саласында көп 
жылдар қызмет жасаса, ана-
мыз жас кезінен ауыл шару-

ашылығында, кейін са-
уда саласында жемісті 
қызмет атқарды. 

  Искендер Латипұлы 
2015 жылдан бастап, 
Түлкібас ауданы түрік 
ұлттық мәдени бір-
лестігінің ақсақалдар 
кеңесінің төрағасы 
ретінде аудан халқы-
ның арасында бірлікті 
және ынтымақты наси-
хаттауда жемісті қыз-
мет атқарып келеді. Со-
нымен қатар, қоғамның 
дамуына, адамгершілік, 
ізгілік, парасаттылық 
қасиеттерін жастардың бой-
ына сіңіруде зор үлес қосып 
келеді.   

Алиевтер отбасының 
ұл-қыздары  Қазақстанның 
түрлі салаларында адал қы-

змет етіп жүр. Алғашқы екі 
перзенті әке жолын қуып 
көлік саласында қызмет жа-
саса,  ұлы Алиев Паша қазіргі 
таңда Тәуелсіз Қазақстан Ре-
спубликасының шекара сала-

сында  үздік қызмет атқара-
ды. Мемлекет басшысы үздік
қызмет жасағаны үшін Алиев
Пашаның еңбегін бағалап,
подполковник шенін тақты. 

Ата-Анасы ұлдарының қы-
змет ететін ұжымынан келген
алғыс хаттарын зор ықылас-
пен оқып, ұлының Мемлекеттің
тыныштығын сақтауда сүбелі
үлес қосып жатқанын мақтан
тұтады.  Ал, қызы Светла-
на пошта саласында қызмет
атқарды. 

Искендер Латипұлы,  ана-
мыз екеуі 16 немере сүйіп
отыр. Немелері ауданымыз-
дың бетке ұстар білім меке-
месі М. Ломоносов атындағы
мектеп гимназиясында жақсы
оқитын білім алушылардың
қатарында саналады. Түлкібас
ауданы түрік ұлттық мәдени
бірлестігінің ұжымы Алиевтер
отбасында болып, анамызды
көктемнің күн шуағымен кел-
ген 8-наурыз халықаралық әй-
елдер мерекесімен құттықтап,
гүл сыйлады. 

Түлкібас аудандық
түрік ұлттық

мәдени бірлестігінің
төрағасы

Жұмабек  АБИЛОВ

Түркістан облысы, Түл-
кібас ауданы түрік ұлттық 
мәдени бірлестігінің ұйымда-
стыруымен  қасиетті Рамазан 
айында Бақыбек ауылының 
тұрғыны, жалғыз басты әке 
Мұратов Раушан Жанбо-
латұлына, Тастұмсық ауылы-
ның тұрғындары 8 сынып 
оқушысы Ишихвәлиев Умут 
Русланұлына, 1992 жылы 
туылған Шамилов Елим Кен-
жебайұлына қайрымдылық 
көмек көрсетілді.             

Осы игі іс-шараларды 
ұйымдастыруға көмекте-
скен бірлестіктің ақсақалдар 
кеңесінің төрағасы Алиев 
Искендер Латипұлына, Ана-
лар кеңесінің төрайымы Аби-
лова София Омарқызына, 
мүшелері Панаева Клара Жа-
малқызына, Панаева Айгуль-
ге, жастар кеңесінің төрағасы 
Алиев Арыстан Ширинұлына 
алғыс айтамыз. 

Бұл игі істің мақсаты 
«Пендеңнен аямасаң көме-
гіңді, Құдай сенің береді ке-
регіңді- деп түсінсек болады. 

Бірлестік тарапынан қайы-
рымдылық көрсету акциясы 
алдағы уақыттарда жалғасын 
табады. 

Түлкібас аудандық 
түрік ұлттық  мәдени 
бірлестігінің төрағасы  

Жұмабек АБИЛОВ 

«ҰРПАҚТЫҢ БАҚЫТЫ-АНАНЫҢ МЕЙІРІМДЕ»

 «КЕҢ БОЛСАҢ-КЕМ БОЛМАЙСЫҢ» 
АТТЫ ҚАЙЫРЫМДЫЛЫҚ АКЦИЯСЫ 

  Қайырымдылық адамзат бойындағы ерек-
ше бір қасиет. Қайырымдылық жасау әр адам-
ның қолынан келетін іс. 
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Дата: 26 марта 2026 г. 
Время проведения: Регистрация 

с 9:00 до 9:30. Начало 10:00.
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1. Общие положения

1.1. Настоящее Положение опре-
деляет порядок организации и про-
ведения олимпиады по казахскому 
языку среди учащихся 9–10 классов 
турецкой национальности Алматин-
ской области и города Алматы.

1.2. Олимпиада проводится среди 
учащихся 9–10 классов турецкой на-
циональности с русским и казахским 
языком обучения.

1.3. Организация и проведение 
олимпиады входят в компетенцию 
организационного комитета ТЭКО 
«Ахыска».

2. Цели и задачи 
олимпиады

Цель: Популяризация государ-
ственного языка, выявление одарен-
ных детей турецкой национальности 
и укрепление чувства казахстанского 
патриотизма, определение и разви-
тие уровня владения казахским язы-
ком учащимися из числа турок-ахы-
ска.

Задачи: 
- Стимулирование интереса к из-

учению казахского языка и литерату-
ры.

- Развитие навыков разговорной 
речи и творческих способностей.

 - Воспитание уважения к культуре 
и традициям казахского народа.

3. Структура олимпиады

Олимпиада состоит из 3 эта-
пов:

3.1. I этап.  Лексико-грам-
матический. Тестирование.

3.1.1. Тестовые задания охваты-
вают разделы фонетики, лексики, 
морфологии и синтаксиса. 

3.1.2. Количество заданий - 30 во-
просов.

3.1.3. Время на выполнение - 45 
минут. 

3.1.4. За каждый правильный от-
вет начисляется 1 балл. 

3.1.5. Максимальный балл - 30 
баллов.

3.2. II этап — 
Написание эссе.

3.2.1. Участникам предлагаются 
темы в соответствии с их возрастны-

ми особенностями.
 3.2.2. Объем эссе:
• 5–8  классы — 100–150 слов.
• 9–10 классы — 150–250 

слов. 
 3.2.3. Время на выполнение — 40 

минут. 
 3.2.4. Критерии оценивания:
• раскрытие темы;
• последовательность изложе-

ния мыслей;
• богатство словарного запаса;
• грамматическая грамотность;
• наличие собственного мне-

ния/позиции. 
3.2.5. Максимальный балл — 20 

баллов.

3.3. III этап — 
Выразительное чтение 
МҰҚАҒАЛИ МҰРАСЫ 

«РУХАНИ ҚАЗЫНА»

3.3.1. Участники читают наизусть 
отрывки из произведений Мукагали 
Макатаева.

3.3.3. Время выступления — 3–5 
минут. 

3.3.4. Критерии оценивания:
• правильность и четкость про-

изношения;
• интонационная выразитель-

ность;
• эмоциональное воздействие;
• сценическая культура;
• уровень понимания текста.
 3.3.5. Максимальный балл — 20 

баллов.

4. Оценивание 
и награждение 
участников

4.1. Общий максимальный балл за 
все этапы - 80 баллов.

4.2. Победители определяются 
отдельно по каждой возрастной груп-
пе, 45% от общего количества участ-
ников (5–8 классы, 9–10 классы).

4.3. Призовые места:
Гран при
I место
II место
III место
4.4. Победители награждаются 

дипломами и благодарственными 
письмами (ценными призами или де-
нежными сертификатами).

5. Заключительные 
положения

5.1. В ходе олимпиады строго со-
блюдаются принципы академической 
честности.

5.2. Использование мобильных 
телефонов и любых вспомогатель-
ных средств запрещено.

5.3. Решение жюри является окон-
чательным и пересмотру не подле-
жит.

5.4. Настоящее Положение всту-
пает в силу с момента его утвержде-
ния.

ПОЛОЖЕНИЕ 
О ПРОВЕДЕНИИ ОБЛАСТНОЙ ОЛИМПИАДЫ ПО КАЗАХСКОМУ ЯЗЫКУ 

для учащихся турецкой национальности
по городу Алматы и Алматинской области

ОБЪЯВЛЕНИЕ

ВНИМАНИЮ АВТОРОВ

Просьба высылать статьи на почту газеты: ahiska60@mail.ru, а не 
на Whats App сотрудников и обязательно подписывать.  
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